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Annomayus

Beenenue. ®opMupoBaHHe HABBIKOB YCIICIITHOTO PEYEBOrO OONICHUS HAa aHIIMICKOM SI3BIKE, NIEPEXOMIs-
IIUX B YMEHUE U30eraTh HeJIONOHUMAHUS W/WIN HEYAau BO BPeMsi KOMMYHHKALIUK C TIPEICTaBUTENAMU
QHITIOA3BIYHOTO COOOIIECTBA, HEBO3MOXKHO 0€3 OCBOCHUS MMILTHIIUTHOTO OTPHUI[AHUS B PEUH HOCHUTETEH
aHmmiickoro s3pika. HecMoTpst Ha monHOe MpezcTaBIeHe B My OMUKAIMAX 1T0 TPAMMATHKE aHTIIHHCKOTO
SI3bIKa OTPUIAHUS KAK JIMHTBUCTHUECKOTO ()eHOMEHA, METOANIECKHe pabOThl, MOCBSIICHHBIE 00YIEeHHIO
CTY/ICHTOB-(DMIJIOIOTOB BBHICTPAHBAHMIO YCIICIIHOM CTPAaTErny OOIIEHHMS C yIeTOM 0COOSHHOCTEH NCTIONb-
30BaHUS CPEICTB UMIUIMIIMTHOIO OTPHLIAHHS B AHIJIMICKOM SI3bIKE, IPAKTHUECKHU OTCYTCTBYIOT. Llens uc-
CJICAOBAaHUs — NPEACTABUTDL PE3YJIbTAaThl UCCIICAOBaHUs, IIPOBEACHHOI'O HA OCHOBE DKCIIEPUMEHTAJIBHOTI'O
00yueHHsI CTy/IE€HTOB, OCBAHBAIONINX MAPAIIETbHO JIEKIMOHHBINH Kypc MO MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKa-
UM ¥ TPAKTHYECKUN Kypc, HAIIPaBICHHBIN Ha ()OPMUPOBAHUE CTPATETUI YTEHHSA M MHChMa Ha aHIJINK-
CKOM SI3BIKE.

MarepuaJbl 1 MeTOABL. MeTo/Ib!I HCCIIeIOBAaHNUS BKIIIOYAIN B ce0sl aHATMTHIECKUI 0030p paboT oTede-
CTBEHHBIX M 3apyOe)KHBIX aBTOPOB I10 BOIIPOCAM KaTETOPHU OTPUIAHNS B AHITIMHCKOM U PYyCCKOM SI3BIKAX,
KOMMYHHKaTHBHOMY IOJIXO/ly B 00y4eHUH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, BAXXHOCTH M3Y4EHHs JIMHIBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKHUX aCIeKTOB (yHKI[MOHUPOBAHMUS si3bIka. B pamkax sKkcreprMeHTa ObLIO MPOaHATHU3HPOBAHO
289 scce Ha aHIVIMIACKOM SI3BIKE CTYCHTOB 3-TO Kypca HanpasieHus «Punonorus» MHCTUTYTa HHOCTpaH-
HBIX SI3BIKOB MOCKOBCKOTO TOPOACKOTO TEAAarOrM4IecKoro yHuBepcutera. IIpu paccMOTpeHNH MHCHMEH-
HBIX PabOT UCTIOIB30BATHCH JIEKCHKO-CEMAHTHUCCKHUI M KOHTEKCTYaIbHBIH aHAIU3BI S36IKOBBIX SIIHUIL.
Pesyabrarsl uccnegoBanus. [lapannensnoe n3ydeHue IpakTHYECKOW U TEOPETUYECKON JUCIUILIMH OKa-
3BIBaeT MOJIOKUTEIBHOE BIMSIHUE Ha Pa3BUTHE JIEKCHKO-IPAMMaTHIECKOI KOMITETEHIINH, B 0COOCHHOCTH
Ha NPaBUJIbHOE UCIIOJIb30BaHNE UMILTMLIUTHBIX OTPULIATEIbHBIX KOHCTPYKLHH, CBOMCTBEHHBIX aHIVIOCAK-
COHCKOM JINHTBOKYJIBTYpPE, IPUOJIHKAS Pedb MOJIOJBIX PYCCKOTOBOPSIIUX (DUIIONOrOB K Pe4d HOCUTEIeH
aHIIMICKOro s3bIKa. B pe3ynbprare BHICTPAaHBACTCs yCIIENIHAS peyeBasi KOMMYHHUKALHS C TIPEACTaBUTENSA-
MH HHOSI3BIYHOTO coo0mecTBa. B paborax cTyAeHTOB BBIPOCIO KOTHYECTBO CTPYKTYP ¢ MMIUTAIUTHBIM
OTpPUIIAaHHEM M YMEHBIIMIOCH YHCIIO0 KOHCTPYKIHH C SKCIUIMIIUTHOM Heraruei.

3akaioueHue. Pe3ynsraTel HCCIEIOBAHUS MOTYT OBITH IOJIE3HBI MPEIOAaBaTelsIM aHIIHMHCKOTO sI3bIKa
CpeIHel MIKOJIbI, YUPEeIKIASHUI cpesHero npodeccroHalIbHOro 00pa3oBaHusl M BBICIINX Y4eOHBIX 3aBe-
neHnil. B kauecTBe MEepCreKTHBbI JaTbHEHIIIEr0 HCCIACIOBAHUS MOKHO MPEIIOKUTh MPOBEACHUE Ooliee
JIeTaJbHOTO aHaiu3a GOPMHUPOBAHUS M PA3BUTHS HABbIKA HCIIOIb30BaHHS OTPHLATEIBHBIX KOHCTPYKIUH
y 00y4aromMXcst Ha PA3NUYHBIX YPOBHSIX OBJIACHHUS AaHITHHCKUAM S3BIKOM.
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Abstract

Introduction. Developing successful verbal communication skills in English, which translate into the abi-
lity to avoid misunderstandings and/or failures when communicating with members of the English-speak-
ing community, is impossible without mastering implicit negation in native English speech. Despite the
comprehensive presentation of negation as a linguistic phenomenon in publications on English grammar,
methodological works devoted to teaching students of philology how to develop a successful communi-
cation strategy taking into account the specifics of using implicit negation in English are virtually non-
existent. The aim of this study is to present the results of a study conducted on the basis of experimental
training of students studying a lecture course on intercultural communication and a practical course aimed
at developing reading and writing strategies in English.

Materials and Methods. The research methods included an analytical review of works by Russian
and international authors devoted to the category of negation in English and Russian, the communi-
cative approach to foreign language teaching, and the importance of studying the linguacultural as-
pects of language functioning. The experiment analyzed 289 English-language works by third-year
students majoring in Philology at the Institute of Foreign Languages at Moscow City Pedagogical
University. Lexical-semantic and contextual analyses of linguistic units were used to evaluate the
written works.

Results. The parallel study of practical and theoretical disciplines has a positive impact on the develop-
ment of lexical and grammatical competence, particularly the correct use of implicit negative construc-
tions characteristic of Anglo-Saxon linguistic culture. This brings the speech of young Russian-speaking
philologists closer to that of native English speakers, enabling them to build successful verbal com-
munication with representatives of the foreign-language community. The students’ works showed an
increase in the number of structures with implicit negation and a decrease in the number of structures
with explicit negation.

Conclusion. The results of the study may be useful for English teachers in secondary schools, vocational
schools, and higher education institutions. A more detailed analysis of the development of negative con-
struction skills in learners at various levels of English proficiency could be proposed as a prospect for
further research.

Keywords: intercultural communication, explicit and implicit negation, theoretical and practical course
in intercultural communication, English linguistic culture, successful verbal communication in English,
development of reading and writing strategies
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Beenenne

CoBpeMeHHOE O0IIECTBO TTOCTABUIIO
nepe; BbICHIEH MIKOJION 3a/1auy MOATr0TOB-
K1 KB (UIIPOBAHHOTO MTpodeccHoHana,
CIOCOOHOTO peliaTh MPOU3BOICTBEHHBIC
3a]1a4K Ha BBICOKOM YPOBHE. BbINyCKHHUKY
SI3BIKOBOTO BYy3a HEOOXOAMMO YMETh peasiu-
30BBIBAaTh CBOC KOMMYHHUKAaTUBHOE HaMe-
pCHHUE B XOJIe B3aUMOJICHCTBUS C MPE/ICTa-
BUTEISIMU APYTHX JTUHTBOKYIBTYP, T. €. OH
JIOJDKEH 00J1a1aTh CIIOCOOHOCTRIO, C OHOM
CTOPOHBI, YCIIBIIIATh ¥ TIOHATH TAPTHEPOB
M0 KOMMYHHKAITUH, a C IPYTOH — OBITh IMU
YCIBIIITAHHBIM | TTOHATHIM [ 1]. B3anMomeii-
CTBHE CIIeAyeT BBICTPAMBATh «C yUIETOM
COLIMAIbHO-KOMMYHUKATUBHON CUTYalllH
MpU OMOPE HAa UMEIOLIUICS penepryap
SI3BIKOBBIX CPEJICTBY, JIMHI'BOKYJIETYPHYIO
spyaunuio [2] u hoHoBbIe 3HaHUS [3].
CryneHThI-(DUII0IO0TH JTOJKHBI 00J1a/1aTh
MEXKKYJIBTYPHOM KOMITETEHIIUEH, «IT0Ka3a-
TEJIEM BJIaJICHUSI KOTOPOH SIBIISICTCS TIpa-
BHJIEHOCTh PEYH HE TOJIBKO C TOUKH 3PSHUS
HOPM M3Yy4aeMOro 53bIKa, HO U C TOYKHU
3pEHUs ero KyJIbTYpPHOTO KOHTEKCTa Ha
OCHOBE CpaBHEHUS Pa3HBIX KyIbTyp» [3].

s pemmenust TaHHOM 3a71a9n HEOO-
XOJIMMO, BO-TIEPBBIX, 00y4YaTh «BHUAAM
PEUCBOM JIEATCIBHOCTH, OTTUPAIOIITUMCS
Ha OCO3HAHUE CTPYKTYPbI H 0COOEHHOCTEH
(OYHKIIMOHUPOBAHHUS U3YIAEMOTO SI3BIKAN» .
Baxno ynenats BHuMaHue GpopmMupoa-
HUIO0 KYMEHUH OpPTaHU30BaTh CBOKO peue-
BYIO JICATEIHOCTD SI3bIKOBBIMHU CPEJICTBA-
MH, COOTBETCTBYIOIIUMH ayTEHTUYHBIM
cutyanusam oobrieHusn»’ [4]. Bo-BToOpbIX,
«MMEHHO CO3HATENBHBIN MPOIECC COM3-
Y4EeHUS S3BIKOB Ha OCHOBE COIIOCTAaBIIE-
HHS, aHAJIN3a, OCMBICICHUS, Pa3BUTHS
KOMIICHCATOPHBIX CTPATEruil ClIoCOOCTBY-
eT GOPMHUPOBAHUIO METAIIMHTBUCTUYEC-
CKOro co3HaHus» [2; 5; 6]. Ilo MHEHUIO
JI. B. lllepO®bl, HA TPOABUHYTOM 3Tare
00y4YeHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY/ICHT
«IepexouT B Oecco3HaTelIbHOS <Bja-
JICHUE SI3BIKOM>, HUKOTJa, OJHAKO, HE

! MlemumoBa A.B. Meroauka o0ydeHus: HHO-
CTpaHHBIM 53bIKaM Ha COBPEMEHHOM 3Talle: MOJIUIO0A-
XOIHOCTB WITH nonurapagurManbHocTs? B: [lpodec-
CHOHAJIbHOE CTAHOBJIEHUE YUUTEJsI HHOCTPAHHOTO
S3bIKa B CHCTEME TMearorniecKoro o0pa3oBaHus:
Martepuaiisl MeKIyHap. KOH(., TOCBSIIEHHON Ma-
msta [Ipodeccopa ["ammaer BaagumuposHs! Poro-
BOi1 B cBs13u co 100-n1eTreM co THS poxKaAeHUs. M.:
SI3erkm HapomoB Mupa; 2017. C. 24-30. https:/
elibrary.ru/zryomr

2 Tam xe.

yTpayuBas CocoOHOCTH B JIFOOYIO MU-
HYTY CHOBA IIOIIACTh B CBETIIYIO TOUYKY
CO3HaHU»’.

B nuHrBONIMIaKTHKE BCE Yallle ITOIHU-
MaeTcsl BOMPOC O 3HAUMMOCTH 00y4YeHHUs
MHOCTPAHHOMY $I3bIKY C TIO3MIIUU PACIIH-
peHusl caMOuAeHTH(UKAIUU B Tpodec-
CHH, CJIEJOBATEIbHO, U O0Jiee KITMPOKOH
coLMan3auy CyObeKTa B IPOCTPAHCTBE
IpaXKIaHCKHUX U HALMOHAILHO-KYJIBTYPHBIX
IIEHHOCTEH M CMBICTIOBY [7]. YrmyOneHHoe
U3y4EeHUE NHOCTPAHHON JIMHI'BOKYJIBTYPBI
«CHOCOOCTBYET BKITIOUCHUIO 00YUarOITHXCS
B CBOCOOpa3HbIN BepOaIbHBIN MUP SI3BIKO-
BBIX [IPE/ICTABICHUN O pEAJIbHOM AeHCTBU-
TEJIBHOCTH, O KYJIETYPE CTPAaHbI H3y4aeMOI0
si3b1kan?. OIHAKO TMPU TPAHCIUPOBAHUU
KYJIBTYpBI CTPaHbI H3y4aeMOoro sI3bIKa Ipo-
HCXOIUT «LEHTpauus 00ydaromux ycH-
JIMH UCKITIOUNTENBHO Ha KYIbTYpe MHOH
CTpPaHbI», YTO MOKET NPUBECTHU K MOTEPE
HalMOHAIbHOU UACHTUYHOCTH [§]. Ipyru-
MH CJIOBaMH, B IIPOLIeCCce 00YUIEHHSI BaXKHO
YIEJSITh BHUMAaHHE CPABHEHUIO POIHOM
Y WHOU JIMHTBOKYJIBTYD, T. €. BO BPEMs
noJxy4eHus: puinonoruaeckoro odpasona-
HUSA CTYACHTBI AJOJIPKHBI HpI/IO6p€TaTB HE
HOBOE, 3aMEHSII0IIIEe CTapOoe, a «elle OAHO
BUJICHHE MUPa», OTPAKEHHOE B U3y4aeMOM
MHOCTPAHHOM SI3BIKE".

['unoTesa HacTosel paboThI cocTosIa
B TOM, YTO YPOBEHbB JICKCUKO-IpaMMaTHye-
CKOHl KoMIeTeHIuH y oOyuatomuxcsi Un-
CTUTYTA HHOCTPAHHBIX S3bIKOB 110 HAIPaB-
JeHUI0 «DUIOIOT Uy TOIKEH TOBBICUTHCS
II0CJIE IIPOXOXKJEHUS TEOPETHIECKOTO Kypca
«OCHOBBI TEOPUH MEXKKYIBTYPHOU KOM-
MYHUKaIN».

Ilenp HACTOSIIETO UCCIICOBAHUS —
BBIABJICHUC YaCTOTHOCTU OTPULIATCIIbHBIX
KOHCTPYKLHUH U JIEKCEM B PYCCKOM M aHT-
JUHCKOM si3bIKax. s ee perieHust ObLin
MIPOAHAIM3UPOBAHBI TEKCTHI HA PYCCKOM
Y aHIIMHACKOM SI3bIKaXx.

3 Ilep6a JI.B. IlpemnonaBanue MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B cpejiHeil mkose. O0mme BOonpocs METo-
nukd. M.: Beicmas mkoma; 1974. 112 c.

* I'puropsesa E.S1., Uepkammna E.W. Cranos-
JICHHE JINHTBOKYIBTYPOJIOTHU KaK HOBOTO MTOAXO0AA
K [IPEMOJaBaHuUIO SA3bIKOB U KynbTyp. B: XXIV Mex-
IyHap. HayY.-TIPakT. KoH}. «COBpEeMEHHBIH PyCCKHUIA
SI3bIK: (DYHKIIMOHMPOBAHUE W IPOOIIEMBI TIPEIIO-
naBanus». bynanemr: Pocculickuil neHTp Hayku
u KynsTypsl B Bynanerre; 2019. C. 250-255. https://
elibrary.ru/kwpvwq

5 Tam xe.
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O030p uTEpaTypBI

Jst mocTrkeHus 1ieneld yCnenrHoro 00-
IIEHUs HA THOCTPAHHOM SI3bIKE YIaCTHUKH
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAITIH JTOJIKHBI
aJICKBAaTHO OTICHUBATH U TOHUMATh CUTYa-
U0 OOIICHUS («ICHCTBUTEIBHOCTDY ),
COOTHOCHUTH CBOU 3HAHUSI C BO3MOXKHBI-
MU WU pealbHBIMUA HaBBIKAMH TapTHEPA
[0 KOMMYHHKAIIUH, OMPEACISITh IPUEM-
JIEMOCTh U KOMMYHUKATUBHYIO 3 Dek-
TUBHOCTBH BepOaJbHBIX ¥ HEBEPOAIBHBIX
cpencTB oomeHus [9].

Cornacao denepaipHOMY rocyaap-
CTBEHHOMY 00pa30BaTeIbHOMY CTaHIApTY
(PI'OC) 6akanaBpuata 1Mo HaIPABICHUIO
45.03.01 «Dumomorusi»®, pycCKOsS3bIYHEBIE
oOydJaroniuecs Moy4aroT BbIIIeyKa3aH-
HBbIE YMEHUS B mporiecce GOopMUPOBAHUS
VMHOSI3bIYHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIE-
teniuu (MKK), onpenensemoit kak «ypo-
BCHb BIIAJICHUS SI3bIKOBBIMU, PECUEBBHIMU
U COLIMOKYJIBTYPHBIMU 3HAHUSIMU, HABbI-
KaMU U YMEHUSIMH, KOTOPBIA MO3BOJISIET
00ydaeMOMy KOMMYHHUKATHBHO MPUEMIIEMO
U 1enecoo0pa3Ho BapbHUpOBaTh CBOE pe-
YeBOE MOBE/ICHIE B 3aBUCUMOCTH OT TICH-
X0J0THIeCKUX (pakTopoB obmenus» [10].
Kommnonentamu KK BbICTYNAIOT SA3bIKOBAS
U pedeBast KOMITETCHIINHT KaK MPOIIECC U pe-
3yABTAT PA3BUTHS HABBIKOB OTICPUPOBAHUS
SI3BIKOBBIMU EIMHUTIAMH B KOMMYHHUKATHB-
HBIX IIEJISIX U YMEHHUS IIAHUPOBATh PEUCBOE
u HepeueBoe noseaeHue [10].

B xauecTBe caMOCTOATEIBHOTO KOMIIO-
Henta UKK Brigensercs rpaMmmaTiudeckas
KoMmreTeHIusa’. HecMOTpst Ha KPUTHKY,
BBI3BaHHYIO (DAKTOM UTHOPHPOBAHUS COJIEP-
JKaTeJIHbHON CTOPOHBI PEYEBOTO OOIICHHUS,
HapsIy ¢ ((OHETHYECKUM U JIEKCUIECKUM
o(hopMITeHHEM peun, TpaMMaTHIECKUI KOM-
MMOHEHT COCTABIJI OFHY U3 IIEHTPAIBHBIX
komnereHuui B coctare KK — s13b1k0By10
komnereHmwmro [11].

¢ 06 yrBepkaeHnn DenepaibHOro rocyaap-
CTBEHHOI'0 00Pa30BaTEILHOIO CTAHAPTa BICILIETO
00pa3oBaHus — OakaIaBpHar [0 HAIIPABICHHIO OO~
ToBKHU 45.03.01 ®unonorus: [Ipukas MunoOpHayku
Poccum or 12.08.2020 r. Ne 986 [DnekTpoHHBIN
pecypc]. URL: https://fgos.ru/fgos/fgos-45-03-01-
filologiya-986/ (nara oopamenus: 20.10.2025).

7 Savignon S.J. Communicative Competence:
Theory and Classroom Practice: Texts and Con-
texts in Second Language Learning. Reading: Addi-
son-Wesley; 1983; Canale M., Swain M. Theoretical
Bases of Communicative Approaches to Second
Language Teaching and Testing. Applied Linguistics.
1980;1(1):1-47. https://doi.org/10.1093/applin/I.1.1
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B MeXKyJIbTypHOM KOHTEKCTE LIEJIbIO
OCBOCHHS TPAMMATHKH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA
SIBJISIETCS] BBIPAOOTKA YMEHHUS Iepe/iaBaTh
IpY TIOMOIIN CPEACTB U3y4aeMOro SI3bIKa
Heo0X0MMOE COIePKaHUE C YIETOM COLIHO-
JIMHTBUCTUYECKON CIIEIU(HKHU U S3BIKOBBIX
TpaHchOpMaIH.

B npornecce nHTEpaKLIMK Kak BUAa pe-
YeBOrO OOILEHHUSI HA HHOCTPAHHOM SI3bI-
ke oOyuaromuiics Ha ypoBHe C2 nomkeH
UCII0JIb30BaTh UIMOMATHUECKUE U YCTOSI-
BILIMECS BBIPAXKEHUS, BIaJies KOHHOTaLUs-
MH JICKCUYECKUX €UHUL], C JOCTATOYHON
TOYHOCTBIO IEPe/IaBaTh OTTEHKN 3HAYCHUSI
C OIIOPOM HA IIUPOKUU CIEKTP IAUCKYpP-
CHBHBIX CTPATEruil, yMeTh HE3aMETHO IS
cobeceqHrKa U30eTraTh 3aTPyIHEHHA®,

Takum 00pa3oM, GyHKIIMOHUPOBAHUE
SI3bIKA B KOHTEKCTE MEKKYJIBTYPHON KOMMY-
HHKaL1 — HAHOOoJIee akTHBHO Pa3BHUBAIOLLIC-
ecsl HalpapJICHUE COBPEMEHHOW aHTPOIIO-
JIOTUYECKOU JIMHTBUCTUKN®. AKTYaIbHBIMU
po0IeMaMy MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKa-
LM OCTAIOTCS MPEYIPEkKICHUE KOH(INK-
TOB U IOCTPOCHUE AUAJIOra MEXKLY IPOTHU-
BOIIOCTABJICHHBIMH KYJIBTYpaMy B paMKax
nuxoTtomuii «Boctok — 3amany.

Berpeua qByX KynbTyp B pe4€BOi KOM-
MYHHKAIIUF MOXET IIPUBECTH K HETTOHMMa-
HUIO: MIPEACTABUTEIH KOJJICKTUBUCTCKOM
KYJBTYpBI OyayT HNPOSIBISTH KOHTPOJb
B OOIIEHNH, YETKOE IPOTUBOIIOCTABICHHE
MY’KCKHX U KEHCKHX MOBEICHYECKHX TaT-
TEPHOB, B TO BpeMsl Kak AJisi coolIiecTBa
HMHIMBUIYaJIUCTCKOM Ky/BTYPbl XapaKTepHa
JIEMOHCTpAIHS OOJBINETO TaKTa B 0OIIIe-
HUM. TakuM 00pa3oM, B MEXKYJIBTYPHOM
JICKYpCE C BEICOKOW CTETIEHBIO BEPOSTHO-
CTHU OyZleT MPUCYTCTBOBATH HEBBIPAKCHHAS
uH(opmanus (Mpecynmo3uIust ), HO3BOIS-
I011asi TOBOPUTH 00 MMIUTUIIUTHOCTH KaK
XapaKTePUCTHKE MEKKYIBTYPHOH KOMMY-
HUKaiuu [9].

I[Tpumepom TOAOOHOW MUMILTUIIUT-
HOCTH MOXET CIY>KUTb SI3bIKOBAsi KaTe-
ropusi OTpULAHUS B aHIJIMHCKOM SI3bIKE,

§ Common European Framework of Reference
for Languages: Learning, Teaching, Assessment.
Strasbourg: Council of Europe Publishing; 2020.
URL: https://rm.coe.int/common-european-frame-
work-of-reference-for-languages-learning-teach-
ing/16809ea0d4 (mara oopamenus: 20.10.2025).

° I'punes-I'punesny C.B., Copoknna J.A., Cko-
moK T.I. OCHOBBI aHTPOTIOIMHTBHCTHKH: K JIEKCHYE-
CKUM OCHOBAHHUSIM 3BOJTIOIMH MBIIIUICHHUS YEIOBEKA:
yue0. nocobue. M.: Criytauk+; 2005. 114 c. https://
elibrary.ru/qsaiar


https://fgos.ru/fgos/fgos-45-03-01-filologiya-986/
https://fgos.ru/fgos/fgos-45-03-01-filologiya-986/
https://doi.org/10.1093/applin/I.1.1
https://rm.coe.int/common-european-framework-of-reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4
https://rm.coe.int/common-european-framework-of-reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4
https://rm.coe.int/common-european-framework-of-reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4
https://elibrary.ru/qsaiar
https://elibrary.ru/qsaiar
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TIPE/ICTABIISAIONIAS HHTEPEC C TOUKU 3PSHUS
(hyHKITHOHATBHBIX OCOOCHHOCTEH CPeICTB
€ro BBIPKEHHS U TapaJiOKCOB.

Baxxno paccmarpuBaTh o0ydeHHE
C OTIOPO¥ Ha TTO3UTHUBHYIO YCTAHOBKY, IIPH-
HATYIO B aHTJIOCAKCOHCKOM COIIMYME, U UC-
MOJIH30BATh PA3JIMUHBIC OTPUIATCIHHBIC
KOHCTPYKIIUU aHTIMICKOTO SI3bIKA B Kaue-
CTBE MPUMEPA 3HAYUMOCTH KOMIUIEKCHOTO
W3yYCHUS TEOPUU U MPAKTUKU HHOCTPAH-
HOTO SI3bIKa: TOCTYIAThI JIMHTBOKYIBTYPO-
JIOTYH ¥ JIEKCUKO-TPaMMAaTHIECKUHN acTIeKT.

OnHO U3 IEHTPATBHBIX TIOHSATHH B 00-
YYE€HUU TpaMMaTHKe HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka — «CITOCOOHOCTH TOBOPSIIETO BHIOH-
paTth MOJIETIh, aIeKBaTHYIO PEUEBOH 3aj1ade
1 0(OPMIIATH €€ COOTBETCTBEHHO HOPMaM
JIaHHOTO s13b1Ka» . IHBIMU cl0BaMH, 3a/1a-
Ya MpernogaBaTelis — HAyYUTh CTYICHTOB
BBIOUPATh KOHCTPYKIIMH C OTPUIIAHUEM,
COOTBETCTBYIOIINE KOHKPETHOU CUTya-
IIUH OOIIEHHS B YACTHOCTH, U TIO3UTUBHOMN
YCTaHOBKE aHITIOCAKCOHCKOTO MEHTAITUTETA
B I[EJIOM.

Y4uThIBast UHAYKTHBHBIA U ISTYKTHB-
HBIN TIyTH OOy4YeHHS TPaMMAaTHKHA WHO-
CTpaHHOTO s13b1Ka (L2), 17151 00yUeHHUS 1031~
TUBHOM yCTaHOBKE N3YYaIOIIMX aHIIMACKUI
SI3BIK 11€7I€CO00Pa3HO BOCIOIB30BaTHCS
TEXHOJIOTHEH OBIIAJCHUS TPAMMATHYECKUM
MAaTepuagIoM Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE. ABTO-
PBI MOTYT OTKCHIBATH TAHHYIO TEXHOIOTHIO
Ha OCHOBaHMU OOBSICHEHUS U yrorpelie-
Hust. C y4eToM crieliuUKy UMIDTHIIUTHOTO
OTPUIIAHUS B aHIJIUHCKOM SI3bIKE, IIPE/IIIO-
nararorieii HeoOX0AMMOCTb COTIOCTABICHHS
pedeBbIX (DYHKIHA U CPENICTB UX BhIpa-
JKEHUS B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaxX
M MEXKYJIBTYPHYIO HapaBIeHHOCTH 00-
YUICHHS B THHTBUCTHYICCKOM BY3€, MOKHO
MIpeNICTaBUThL TexHonoruio Exploration,
Explanation, and Expression (Ha0nroze-
HUe, 00BSICHEHHE U TPUMeHeHue)!!, uto
B KOHTEKCTE 3apy0eKHOU MpUKIaIHON

10 TTacco E.J1. OCHOBBI KOMMYHHKAaTHBHOM
METO/IMKH 00yUeHHS HHOSA3BIYHOMY OOLICHHIO. M.
Pycckuii si3pik; 1989. 278 ¢. URL: https://ussrvopros.
ru/osnovy-kommunikativnoj-metodiki-obucheniya-
inoyazychnomu-obshcheniyu-passov-1989 (nara
obpamenus: 04.02.2025).

11 Sysoyev P.V. Integrative L2 Grammar Teach-
ing: Exploration, Explanation and Expression. In: The
Asian Conference on Education / Ace 2020 Surviving
and Thriving: Education in Times of Change. Tokyo:
IAFOR Research Centre at Osaka University; 2020.
p- 152—163. https://elibrary.ru/khuvev

JUHTBUCTUKU MPHUHATO UMEHOBATh KakK
Present — Produce — Practice [12].

Takum oOpa3om, oOydasi CTYIEHTOB-
(hn0I0TOB, BAYKHO TOHECTH JI0 UX CO3HA-
HUSI 3HAYUMOCTH OTIOPHI Ha CTPYKTYPHI
C UMIUTAITUTHBIM OTPHUIIAHUEM, & TAKXKE J10-
BECTH JICKCHKO-TPAaMMaTHIECKHUI HABBIK JIO
ABTOMATH3Ma MOCPEICTBOM MHOTOKPATHBIX
UTEPALUI COOTBETCTBYOLIMX YIIPAXKHEHHH.

Ompuyanue 6 paznuyHeIX TUH280K) b~
mypax. J]ns1 Gonee 4eTKOro MOHUMAaHHUS
ACTEeKTOB 00Y4YEeHHSI HCIIOIB30BAHUIO OT-
pHLIaHUS B aHIJIMHCKOM SI3BIKE B ITpoLiecce
(hopMHUPOBaHUS METAITMHI BUCTUYECKOTO CO-
3HAHUS CTYJIEHTOB-(DUIIOIOTOB HEOOXOAUMO
oAIpoOHee paccMOTpeTh (PeHOMEH OTpHIIA-
HUS, €T0 Pa3HOBUAHOCTH U OCOOEHHOCTH
(hyHKITMOHMPOBAHUS B PA3HOCUCTEMHBIX
A3BIKaX (PYCCKOM M aHTIIUHCKOM).

HawnbGomnee Ba>KHBIM aclieKTOM SIBIISI-
eTCsl DKCIUITMIIMTHOE MIJIM UMIUTHIIUTHOE
BBIpQKCHUE OTPHIIAHUS B SI3BIKE. DJKC-
TUTMIIMTHOE BHJIUTCSl HETOCPEICTBEHHO.
«mmnmunutHOE TpedyeT Oos1ee CII0KHOTO,
TyOOKOT0, OMOCPE0BaHHOIO TpoIiecca
Bocnipustus» [13]. UMmnuuuTHOE OTpH-
[[aHHE COIPSDKEHO C Tiepefavyeil HeraTuB-
HOTO CMBICIIa ITyTeM HCIIOIb30BAHMUS FIMe-
TOIINXCS B SI3BIKE CPEJICTB, HE 00I1aIAF0IINX
ceMaHTHKOH oTpuranus [14]. [oBops 00
UMILTHIATHOM OTPHUIIAHUH B TOJUTHYECKOH
xommyHukamu, M. FO. PsOoBa otmeuaer
BO3MOYKHOCTbB TaKOTO BHJIA HETAI[MH B TI0-
JUTUYECKOM JIUCKYPCE «COXPAaHUTH CBOE
JIMII0» U YMEHBIIUTH PUCK KOH(MIMKTOB.
VMIMuuTHOE OTpHIIAHUE — YacTh KOM-
MYHHKaTHBHBIX CTpaTeruil (aprymeHra-
must) [15]. B moboM muckypee « MMILTUINT-
HOE OTpPHUIIAHKE JIETAET MTPOIECC OOIMICHUS
“Ooee mIaBHBIM » [16].

K sKkcnaunuTHeIM MapKepam 3TOH Ka-
TErOPUH B aHIIIUICKOM SI3BIKE OTHOCSTCSI
(hopMaIbHO-rpaMMAaTHYECKHE CPEJICTBA OT-
PHIAHMS: YACTHILIA 710t MECTOMMEHHSI 110, 1O
one, nobody; Hapeuus never, neither; COr3bl
neither, nor; cnoBo-npemioxenue No [13].

Pa3HOBHIHOCTBIO SKCIUTUIIUTHOTO OT-
PHILIaHUS MOYKHO CUMTATh OIOPY Ha OTPHU-
narenbHble aQQUKCH (IpUCTaBKU im/ir/
in- u np.) u cypduxcer (-less). Kommen-
TUPYS YaCTOTHYIO 3aMEHYy CTPYKTYpPHOTO
OTpHIIAHUSI MOP(OIIOTHIECKUM B PEUH JIH-
TUIOMATOB (there is a great misperception),
J1. A. T'onoBanoBa oOpariaeT BHUMaHUE Ha
TOT (aKT, YTO «yXOJ OT TPAIUIIMOHHOTO
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rpaMMaTHYE€CKOTO OTpUNaHus (no, not)
Bcerja umeet oosee crnadbiit ekt Ha
ajipecara, T. K. 3aMeHsIeT TPAAUIIMOHHOE OT-
pHIIaHKE, KOTOPOE IO CBOEMY BO3/ICHCTBHUIO
SIBJISISTCSI CAMBIM PACIIPOCTPAHEHHBIM U Ca-
MBIM CHJIBHBIM. B BRICKa3bIBAHUH HCIIOJB30-
BaHO CJIOBO C OTPHUIIATENILHBIM MPe(HUKCOM
mis- (cp.: HEOTIOHUMAHUE — HE TIOHATh
MIPaBUIILHO), YTO TIO3BOJISIET PEYH OBITH 00-
Jiee THOKOH M ITUIIOMAaTHYHOM, KaKOM OHa
JOJDKHA OBITH B yCTax auriomaray [17].
st pa3sNUUYHBIX BAPUAHTOB pas3ro-
BOPHOU aHITIMHCKON peuyr XapaKTEepHBI
YCTOHYMBBIC BHIPAKCHHUSI U UIHOMBI C OT-
puuanuem (/t’s not half bad, She’ll stop at
nothing; I didn 't see a soul; I couldn 't hear
a thing; He didn t lift a finger; You don't
mind a bit; I can't stand the smell of the
Balinese white mango; I couldn t care less
whether they need...; It doesn t cost a penny
to think big; Children like nothing more than
a sandy beach; I can t hold a spatula to...),
a TaKKe BOIPOCHTEIILHBIC ¥ OTPHIIATEITh-
HBIC TIpemtokeHus (Does she see him any
longer? Don't you move a hair!). Takum
00pazoM, OTpHIIaHHIEe — 00TaCTh AHTITUIACKOI
rpaMMaTHKH, TPeOYFOIIasi MPUBICUCHUS
SI3LIKOBOTO TBOPUECTBA U HOBOTO MPOYTCHHS
KJaccuyeckoro ysyca [18; 19].
WMImImTHOE OTpUIIaHUE MOYKET BbIpa-
JKaTbCsl OONBIINM KOJIMYECTBOM CIIOCOOOB.
K «TCeBIOMO3UTUBHBIM CIIOBAMY» MOXKHO
OTHECTH IJIAroJIbI o fail, to lack, to omit'.
B Tekcrax S5KOHOMHUYECKHX, (U3UUESCKUX
Y XUMHUYECKUX UCCIICIOBAHUI YacTO BCTpE-
YaeTcst IMILTHIUTHOE OTPHIIAHNE, BBIPAKCH-
HOE IJIaroJioM fo fail u CyIecTBUTENbHBIM
failure [20]. ITogoOHBIE JIGKCEMBI YUCHBIC
Ha3bIBAIOT KOHTEKCTYaIbHO-OTPUIIATENIbHBI-
MH CJIOBaMH, J00aBIIsIsl K MepeunCIeHHBIM
miaroyiam mpegyior without [13]. Tlo moBo-
Jly cTaryca 3TOro Mpeyiora JHHTBUCThI HE
cxonsarcs Bo MEeHnH. Tak, E. M. JlronsaeBa
OTHOCHT €r0 K 3KCIUTUIIMTHBIM CIOCo0aM
HEralyy B Ka4eCTBE OTPHUIIATEIILHOIO KOp-
pensTa npemrora with [21]. B atoit pabore
aBTOPBI TIPUJICPIKUBAIOTCS IEPBOIM TOUKH
3pEHUsT U IPHUYUCIISIIOT TIPEIIIOT without
K MapKepaM UMIUTMIIMTHOTO OTPULIAHU.
Jlpyrue npeanoru U Hapeyusi, B YaCTHOCTH
MPOCTPAHCTBEHHBIC, MOT'YT BBIPAXKaTh

12 TManaxuenko IL.P. Orpunande aHIwii-

CKOE€ M pycckoe. 3aMeTKH nepeBoauuka. Mocmei.
JKypuan nepesoouuxos. 2013;(3):30-41. https:/
elibrary.ru/rxakzj
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OTpHUIIAaHHE, IIOCKOJIbKY OTpHIlaHUE
M XapaKTePUCTUKA MPEAMETa, SBIICHHS
B MIPOCTPAHCTBE MOHITUIHO OMu3Kim» [21].
Takum 00pa3zoMm, PeIVIOTH away from, out
0f KBUBAJICHTHBI 110 CMBICTY COYCTaHUSIM
not at, not on, not in [21]. OT noKOOHKBIX
MIPOCTPAHCTBEHHBIX MPEIJIOrOB YacTo 00-
pasyrorcst ppa3oBbie TIATOJIBI U COKO3bI'>,
BHOCSIIIIME HETaTHUBHBIN CMBICI B BBICKA-
3bIBaHUE: As the group sat at their table,
Kate looked around and felt behind — «Kora
BCE ycCeluch 3a ctoi, KelT ocMmorpenach
Y MOHSJIA, YTO €H HeYeM MOXBACTaThCs»;
Not long ago, twentysomethings walked down
the aisle before they thought through who they
were — «He Tak TaBHO JIIOIM UM K aNTapro,
He 0CO3HABasI B IIOTHON Mepe, KTO OHU €CThY.

HeratuBHBII CMBICIT MOXKET BBIPAXKATh-
Csl TaKoKe MPUCOEIMHEHUEM CIIOB free, tight,
Proof, MpeBpaIiaInX MOHITHE B «I10-
BEPXHOCTHO TIO3UTUBHOY (pollution-free,
air-tight, water-proof)'*. K AMIUTHIIATHBIM
CpeJICTBaM BBIPKCHHSI HETAIUH OTHOCST
mIaroiabpHyIo Gpopmy used to, OMUCHIBA-
IONIYFO0 MMEBIIIEe MECTO B MIPOLIIIOM, HO HE
CYIIIECTBYIOIIEE B HAacTOsIIEe Bpemst [21].

Mapkepamu OTpUIIAHHS B Pa3rOBOP-
HOH aHNIMMCKON pPeYu MOTYT BBICTYIIATh
HMIUOMBI C KOMIIOHEHTOM know/understand/
do zero about B 3HaU€HUY ‘KpaitHe MaJo’,
‘mouty HU4ero’: It § a subject I know heck
about win [ know zero about this case.
[Tpumepamu Ipyrux UAUOM, HECYIIUX He-
TaTHBHBIN CMBICI, MOTYT BBICTYIIATH CIIOBA
U BeIpaKeHUs like hell, my eye, nonsense,
yeah right, poppycock, fiddlesticks, your old
man, like fun, my foot B mpemnoxenusx Like
hell that s going to happen! wiu He found
proofs that clinched the argument fiddle-
sticks. Cornacuo Touke 3penus [1. Konnmac,
LEJIBIH PsiJl «HECTaHIAPTHBIX» OTPUIIAHUH
MOYKHO OTHECTH B JTyUILIEM CITy4ae K CIICHTY,
B XyJIIIeM — K ByJbrapu3smMam U 0OCIICH-
HOU JICKCHKE, BCe OONBIIE UCTIONTB3yeMOH
B cdepe TerneBuIeHUs, KHHemarorpada,
WHTEPHET-OJIOTMHTa U B HOBOCTHBIX Tie-
pemagax [18].

3 JIsrymkuna H.B. CemaHTHka npocTtpaH-
CTBCHHBIX HPEJIOTOB M HAPCUMH 1031 U €381
B: HccnenoBanus o ceMaHTHKE HPEIIOroB: cO.
crareir. M.: Pycckue cnoBapm; 2000. C. 297-312.
https://elibrary.ru/zhwwxz

4 TTanaxxuenxo I1.P. OTpunanue aHrIHICKOE
U pycckoe. 3amerkn nepeBomunka (OxoHuaHue).
Mocmui. Kypuan nepegoouuxos. 2013;(4):30-39.
https://elibrary.ru/qcnkah


https://elibrary.ru/rxakzj
https://elibrary.ru/rxakzj
https://elibrary.ru/zhwwxz
https://elibrary.ru/qcnkah

INTEGRATION OF EDUCATION. Vol. 30, no. 2. 2026 s MG

Hcnonb3oBaHre UMILUTUITATHOTO OTPH-
[[aHWUS B PEYH CBHUJICTEIBCTBYET O 3HAHUU
JTAHHOU KYJIBTYPBI, TOCKOJIBKY «HEBBIPAYKEH-
HBIN BepOaJIbHO CMBICT HHTEPIIPETHPYETCS
YYIaCTHUKOM OOIIEHHUS B 3aBUCHMOCTH OT
€ro s3BIKOBOI KOMIIETEHIINH, €T0 YPOBHS
00pa30BaHHOCTH M 3HAHWM 0 mMupe» [21].
CMBICI, BEIPAKCHHBIH IMILTUITUTHO, OTpa-
JKaeT PEUEBBIC YCTIOBHS U OTHOIICHHUS MEXKITY
KOMMYHUKAHTaMH, TOHSATHBIC JIUIIb HHIH-
BU/JIaM, 3HAKOMBIM C JJaHHOH KyIsTypoit [21].

[Ipu uHTEpHpETAN UMILTUKAIUOH-
HBIX CTPYKTYP MOJTOTOBJICHHBIH KOMMY-
HUKAHT MOYKET TIPaBUIILHO BOCIPUHSTH
WHTEHIINIO, a TAKXKe TOYHO OIPEICITUTh
MIPUYMHY BBIOOpA TOBOPSIIIINM CIIoco0a
ee BeIpakeHus. [Ipobrema moHMMaHMS
UMIUTAKATyp OCOOCHHO aKTyaJlbHA IPHU
W3yYEHUH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB I10 IIPU-
YUHE TOTO, YTO «00ydaeMbie, HE SIBIISACH
HOCHTEJISIMH OOIIICH SI3bIKOBOH TPaUIIHH,
0e3 crernuanbHON MOATOTOBKH HE TOJIBKO
HE MOTYT MPABWILHO OIICHUTH CUTYAIHIO
0OIIIeHHs, HO MHOT/Ia U BEPHO MOHSTH 00-
pallleHHOEe K HUM BBICKa3bIBaHue» [18].
B cBsi31 ¢ 3THM TIpY IPOJIBUHYTOM BIIaie-
HUH SI36IKOM MOYKET BOSHUKHYThH MEKKYITb-
TYPHBIA KOH(IHUKT, TTOCKOJIbKY HOCHUTEIb
SI3bIKA, BU/ISI BRICOKHH YPOBEHB BIIAICHUS
JIEKCHKO-IPaMMaTHYECKUMHU aclleKTaMu
S3bIKa y cOOeceTHnKa, O)KUIaeT OT HETO
TaK)Ke U BJIAJCHUS STUKETHBIMH U KYJIb-
TypHBIMH HOpMaMu. B cirydae HapymieHus
WHOCTPAHIIEM TOJJOOHBIX HOPM BO3HHUKA-
€T MEXKYJIbTYpHOE HEIOMOHUMaHUE!,
B pesynbrare npu 00yd4eHUM UHOCTPAH-
HOMY $I3BIKy Ba)XKHO 0Opaiarh BHUMaHUE
CTY/ICHTOB Ha KYJIETYpHBIE 0COOCHHOCTH
WHOTO SI3IKOBOTO COITUYMA, B TOM YHCIIE
yroTpeOieHne pa3InyHbIX UMIUTUKATYP
(MMIUTHIIITHOE OTpHUIIaHKE). BaskHO TIOM-
HUTH, YTO «MMIUIMIKATHAS HHPOPMAIIUS,
CBSI3aHHAS C KYJBTYPOH, MPEICTABISICT
co00¥1 CIIOXKHYO, TITyOOKO OPraHM30BaHHYIO
CHCTEMY, U3yUCHUE KOTOPOH HE MOXKET ObITh
3aMeHEeHO ()parMeHTapHBIM 3HAKOMCTBOM
C OTJCTEHBIMH MOMEHTAMU» 6,

15 dponkuna JI.B. PeueBbie TpaauIuu U STH-
keT. B: bopucosa E.I'., Maprembsaos 10.C. (pex.)
MMnauuutHOCTS B si3bIke U peun. M.: S3bIku pyc-
ckoit KynbTyphl; 1999. C. 108—-114.

16 3unoBbeBa M.JI. «PycCKOCTB)» KaK MMILIH-
nuTHast nHGOpMAHS B JIGKCUKE U (Pa3eoNOTHH.
B: bopucoga E.I',, Mapremssiros 10.C. (pexn.) Um-
IUTMLIUTHOCTS B SI3bIKE U peun. M.: S3bIku pycckoit
KynbTypbl; 1999. C. 124-133.

Takum oOpa3zom, oOydeHHE CTy-
JICHTOB-(HUJIOJIOTOB HCIOJIb30BAHUIO
OTPHUIIAaHUS B PEUU Ha aHTIIMHCKOM SI3bI-
K€ JIOJDKHO HOCHUTBH CHCTEMHBIN XapakTep
1 OCYIIECTBISATHCS B KOMIUIEKCE C OTTOPOH
Ha MPaKTHYECKHE AUCIUTUIMHBI U TIPH 3a-
JIEHCTBOBAHUHU TCOPETHICCKUX KYPCOB.

OcHOBHasI TPYIHOCTH OOYYEHUS pyC-
CKOSI3BIYHBIX CTYJACHTOB MPaBUILHOMY
peUeBOMY MOBEICHUIO HA aHTIIMHACKOM
SI3bIKE — IPUHIIMITHAIbHAS PA3HUIA B MCH-
TAJIIUTETE PYCCKOIO U aHITIOCAKCOHCKOTO
sTHOcouuyMoB. Hocutenu anruiickoro
SI3bIKA OIUPAFOTCS Ha TMMO3UTHBHOE MBIIII-
JIeHHWE 1 N30eratoT HETaTUBHBIX CTPYKTYP;
HOCHTEIIN K€ PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIM
CBOMCTBEHHA OTKPBITOCTh U MPSMOJIMHEH-
HOCTB, YaCTO HCTOIB3YIOT KOHCTPYKITUU
C DKCIUTHITUTHBIM OTpHUIlaHUEeM. TaKkum
00pa3oM, TIPeICTaBUTEIb PYyCCKOTO 3THO-
COIIIyMa, TOBOPSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE,
0e3 criennaIbHOM MOATOTOBKH CKJIOHEH
HCIIOJIb30BaTh B aHIJIMHCKOM peun 3HAYU-
TEIBHOE KOJIMYECTBO OTPULIAHUH.

MarepuaJjibl 1 METOAbI

Ipoyedypa uccnedosanus. Hacrosiee
HCCJIeI0BaHUE MPOXOAWIO B HECKOIBKO
stanos. Ha noxroroBuresisHOM 3Tare ObUTH
U3Y4EHbI JIMHIBUCTUUECKUE OHSTUS «UM-
TUTMLIATHOCTB» U «OTPHUIIAHUEN.

Bropoii 3tan — npoBeaeHne KOHTpa-
CTHUBHOTO aHaJIM3a 0COOCHHOCTEH BbIpa-
JKCHHS OTPHULIAHUS B PyCCKOM M aHIIIMH-
CKOM $I3bIKaX Ha COBPEMEHHOM 3Tare Ux
pa3BUTHSL.

TperbuM 3TanioM ObUIO BBHISIBICHHE
YPOBHSI JIEKCHKO-TPAMMaTHUECKIX HABBIKOB
y CTYZIEHTOB HarpapieHus: «PUnoIorus»
HMHCcTHTYyTa HHOCTpPaHHBIX SA3BIKOB MoO-
CKOBCKOTO TOPOACKOIO IEeJarorudeckoro
yHuBepcureTa. B kauecTse Marepuaiia A
UCCle/IOBaHUS ObLIM OTOOPAaHBI COYNHEHHS,
HaIMCaHHBIE CTYJICHTaMH 3-TO Kypca B paM-
Kax U3y4eHUs: TuCIMILIHBI «CTparerun
MHOSI3BIYHOTO YTEHUS U TMChMay (1Ba yueo-
HBIX Yaca B HEJIEII0) 3a 1Ba yUeOHBIX roja:
2021-2022 (185 pabot) u 2022-2023
(104 counnenns). CpeqHuii 00beM padboT
coctaBuil 250-350 cnos. IIpu ananuze
0c0o00e BHUMaHHE YAESIIOCH KOJTMYECTBY
yHOTpeOJIIEMBIX B 3CCE OTPULIATEIbHBIX
KOHCTPYKLHH Pa3INIHOIO SI3bIKOBOTO YPOB-
Hs1 (MOP(OIOTUIECKOTO, TPAMMaTHIECKOTO
WJIM JIEKCHYECKOT0). YPOBEHb BIaICHUS

415



IS e MHTETPATINSL OBPA3OBAHUSL. T. 30, Ne 2. 2026 msasesessessssnsesenss

AHTIIMHACKNAM SI3BIKOM 00y4JalONTUMICS Ba-
psupoBaiics ot B2 no Cl1.

Ha nociiennem srarie ucciiejoBaHus
ObuIa pa3zpaboTaHa cTpaTerusi KOMIUIEKC-
HOTO 00y4eHHsI CTYJCHTOB-(QHUIOIOTOB
C ONOpPOH HAa TEOPETHUECKYIO JUCIU-
IUIMHY W NpakTHYeCKUi Kypc. B acmekre
MO3UTUBHON YCTaHOBKHU, CBOMCTBEHHOM
AHTIIOA3BIYHON KOMMYHHKAIIUH, PEYb
TPEThEKYPCHHUKOB JIOJKHA TTPHOIM3UTHCS
0 TTOKA3aTeNsIM HCTIOIB30BAHHOTO IKC-
TUTAITUTHOTO ¥ UMITUIIATHOTO OTPHUIIAaHUS
K peYd HOCUTEJEH aHIIMICKOIO s3bIKa.
[IpennoxxenHas MeToauKa Oblja anmpoou-
poana B 2023-2024 y4yeOHomMm rony. [1a-
pajuIeIbHO C OCBOGHHMEM MPAKTHUECKON
JUCHUIUTMHBI « CTpaTerny MHOSA3BIYHOTO
YTEHHS] U TUChbMay 00ydaromuecst mpo-
CITyIIAJIM TEOPETUUECKNH Kypc « OCHOBBI
TEOPUH MEKKYIBTYPHONH KOMMYHUKAITUI
(2 vaca ek 1 1 9ac MPaKTUYECKUX 3aHs-
THH B Henemro). [1o 3aBepIiieHny BHEAPSHNUS
MPEATIOKEHHOTO TaHIeMa TEOPETUIECKOTO
Y IPAKTHYECKOTO KYPCOB OBIIO MMPOBEICHO
TECTUPOBAHNE, AHAJIOTUYHOE OCYIIECT-
BJICHHOMY Ha TPEThEM JTare HaCTOSIIEro
uccienoBanus. B maHHOM citydae ObLIO
npoaHanuzuposano 131 counHenue cpen-
HUM 00beMoM 250-350 cioB.

Mamepuanvl uccredosanus. B xauectse
MaTepuana JUisl MOCIeIyIOIeT0 aHaIn3a
OBLIH BEIOPAHBI 3CCE POCCUICKIX IITKOJTbHH-
k0B (4 024 ciioBa)'’, HOCUTENEl aHTIMICKOM

17V MeskayHapoIHblii KOHKYPC COYMHEHUI
«C pyccKuM SI3BIKOM MOXKHO TBOPHTH uyzecal»
(2022-2023) [Daexrponnslii pecypc]. URL: https://
eee-science.ru/event/essay-competition-2022-2023/
(mara obpamenus 13.12.2024).

JUHTBOKYJIBTYPHI (4 075 ciioB)'® u Tek-
ctel CMU (The Guardian, Observer, The
Economist, The Moscow Times" n ap.)
o01mM 00beMoM 4 286 cioB. KonruectBo
UCCJICIYEMBIX CJUHHII B aKaJIEMUYCCKOM
U MacCMEIHMIHOM JHMCKYPCE B IICJIOM CO-
Briagaer (tadm. 1). Takum oOpaszom, nanb-
HEHIIIKEe CTaTUCTUYECKUE TOACUCTHI BEIUChH
0e3 paszeneHus] aHTIIOS3bIYHBIX TEKCTOB
M0 IPUHAIUIEKHOCTH K TOMY MU WHOMY
TIACKYPCY.

Ananuz oannvix. Pe3ymbTarsl KOHTpa-
CTHBHOI'0 aHAJIN3a OCOOCHHOCTEH BHIPAKCHHS
OTPHILIAHUSI B PYCCKOM U aHIJTMHACKOM SI3bIKaX
MOJITBEPIKIAIOT TIOCTY/IaThl O YaCTOTHOCTH
OTPUIIAHHS B PYCCKOM SI3BIKE 110 CPABHEHUIO
C QHIJIUICKUM, BBICKA3aHHBIE B JIMHIBUCTHAYC-
cKux padorax. [Ipu 3TOM KOIUYECTBO OTPH-
LATeIBHBIX TIPE/IOKEHHUHN B PYCCKUX TEKCTaX
cocrasuio 0oiree 40 % ot o0Iero uncia
TIPEITIOXKEHHH, B TO BPEMsI KaK B aHIJIMHCKUX
TEKCTaX HACUMTHIBACTCS B IBA Pa3a MEHbIIIE
OTPHIIATEITBHBIX BHICKA3bIBAHHH.

Tperuit sTan HACTOAIIETO UCCIIEN0-
BaHUs HAMpaBJeH HA W3YYCHHE CTCIICHU
PUOJIMKEHHOCTH PEUH CTYJACHTOB-(PHIIO-
JIOTOB K PEUU HOCHUTEJICH s3bIKa B aCIIEKTE
YaCTOTHOCTH KOHCTPYKIIMN C IKCILTUIUT-
HBIM M UMILUTHIUTHBIM OTpHIIaHueM. B mpo-
1ecce paboThl ObLIO MPOAHATU3UPOBAHO

1820 Successful College Essay Examples +
+ Why They Worked (2026) [DnekTpoHHBIi pecypc].
URL: https://essaysthatworked.com/college-essay-ex-
amples#essay-228 (mara obpammenus 13.12.2024).

1 InTepHeT-n31aHne BKIIOUYCHO B Peectp
MHOCTpPaHHbIX areHToB u [lepeuenb nHOCTpaH-
HBIX ¥ ME&XYHAPOIHBIX OpraHU3alMH, eI TeIb-
HOCTb KOTOPBIX IPU3HAaHA HEXEJIATeIbHOU Ha
teppuropuu Poccuiickoit @enepanuu.

Tadonuma 1. KoruyecTBO eTMHUI € IKCIVIMIUTHBIM U UMIUTHIUTHBIM OTPHIIAHHEM

B aHDJIMIICKUX TEKCTAaX Pa3HOro auckypea, %

Table 1. The number of explicit and implicit negative constructions in English texts of

different discourses, %

CpencTBa BBIPAXKCHHUS OTPUIIAHUS /

Texctet CMU / Dcce cTyaeHToB /

Means of expressing negation Media texts Students’ essays
KoHCTpyKIMHU ¢ MMILTHIUTHBIM OTPHLIAHHEM / 19,0 22,0
Constructions with implicit negation
EauHuns! ¢ SKCIUMIUTHBIM OTpUIIAHUEM / 0,8 0,8
Units with explicit negation
Mopdewmsr / Morphemes 0,5 0,7
Jlexcemsl 1 rpammeMsl / Lexemes and grammems 1,3 1,5
Ipennoxenus / Offers 0,7 0,9

Hcmounuk: 31ech U 1ajiee B CTaThe BCE TaOJIUIBI COCTABJICHBI ABTOpaMU.

Source: Hereinafter in this article all tables were drawn up by the authors.
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289 coumHeHH CTYAEeHTOB-(PUIOIOTOB
3-ro Kkypca MIHCTUTYTa HHOCTPaHHBIX SI3bI-
K0B MOCKOBCKOTO FOPOJICKOTO TIe/Iaroru-
YECKOTO YHUBEPCUTETA OOIINM 00hEMOM
0koJ10 85 ThIC. cioB. Io pe3ynbraram Mex-
CECCHOHHBIX U UTOTOBBIX TECTUPOBAHMUI
MOJKHO 3aKJIIOYUTh, YTO OOJIbIIAs 4acThb
CTY/ICHTOB BJIaJICET AHIIIUHUCKUAM SI3BIKOM
Ha ypoBHe Cl, ocTanbHble — Ha ypoBHE B2.
[IpoBeneHHBII aHATN3 TTO3BOJISIET ClIe-
JIaTh CIIEAYIONINE BBIBOMIBI: IPY H3YUCHUN
AHIJIMUCKOTO SI3bIKa HOCUTEIISIMU PYCCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI TEPEXO]T K MPABUIILHOMY
COOTHOIIIECHHUIO MMO3UTHUBHBIX U HEraTHB-
HBIX KOHCTPYKIUH MTPOUCXOAUT 10 Mepe
W3yYCHUS] THOCTPAHHOTO SI3bIKA U TIPH JI0-
crmxenun ypoBHs C1 mpubnmxkaercs K 1o-
Ka3aTelssiM, XapaKTEePHBIM AJIS HOCUTEIs
aHTJIMICKOTO sA3bIKa (Tabi. 2).
YMEeHbIIICHNE KOTMYeCTBA CTPYKTYPHO-
T'O OTPHUIIAHUS Ha MIEPBBIX 3TAIlaX OCBOSHHUS
AHTITMICKOTO A3BIKA TIPOUCXOIUT 32 CUET
yBennueHUsS adPUKCOB C HETAaTUBHBIM
3HaueHneM. Ha mocnenyromux craau-
SX MPOHUKHOBEHHSI B aHITIOCAKCOHCKYIO
JUHTBOKYJIETYPY YBEJIMYUBACTCS YHCIIO
€IMHUIl C UMIUTUIUTHBIM OTPHIIAHUEM
(tabn. 2). Jdus WiumocTpanui JaHHBIX
TE3MCOB MPHUBEIEM OTPBIBKU M3 3CCE,

HAIUCAHHBIX HOCUTEIISIMH PYCCKOTO H aHT-
JUHCKOTO SI3BIKOB (Tab. 3).

B pycckoMm s13bIke KOIMYECTBO SANHMUIL,
BBIPYKAFOIIIX OTPUIAHUE HA JIEKCHYECKOM
Y CHHTaKCHYECKOM YpOBHE, 3HAYUTEIHHO
OospIlie, YeM B aHDIIHHCKOM (Tabi. 2).
1o mMepe n3yyeHus aHIMICKOTO SI3bIKA PyC-
CKOTOBOPSIIIIUMHE CTYIEHTaMH B UX padoTax,
HAMMMCAHHBIX Ha THOCTPAHHOM SI3bIKE, YUCIIO
MOIO0HBIX €MHUIl YMEHbBIACTCSI, TPUOIH-
JKasICh K TMOKA3aTeIIsIM, XapaKTePHBIM JIJIs
HOCHUTEJICH aHIIMICKOTO s13bIKa. EauHuIIbI
C UMIUTMIIUTHBIM OTPUIIAHUEM, HA000pOT,
MIPEBANPYIOT B aHIJIUICKOM si3bIKe. CXOJ1-
HBIM 00pa30M IPH U3YYCHUH HHOCTPAHHOTO
SI3pIKa OOYYAIOIINECs U HOCUTEITN PYyCCKOU
JMHTBOKYJIBTYPHI, TTOBBIMIAS YPOBEHb BJla-
JICHVSI QHTITUHCKUM SI3BIKOM, YaIlle OMmupa-
FOTCS HA CKPBITYIO HETAITUIO, TEM CaMbIM
MPUONIHKASCH K HOpMaM, KOTOPBIM CIICYIOT
HOCUTEJIM aHIJIMKACKOrO si3bika. MHTEpec-
HO TIPOCJIETUTH KOJTHMUECTBO UCTIONH30BaH-
HBIX aQPUKCOB, HECYIIUX OTPUIATEITLHBIN
cMbIci. M3yyaroniye aHrmuiCKui sI3bIK Ha
MIEPBBIX 3TAaX CKIIOHHBI YBEIHMUUBATH HX
KOJIMYECTBO, CTapasch N30eKaTh TAKUM
00pa3zoM JIEKCHKO-TPaMMaTHYeCKOTO OT-
PHIIaHHsL, KOTOPOE BOCIIpUHIMAETCs Oojee
kareropnaHo. Ha mociemayronux sxe srarnax

Taonuuma 2. CpaBHHTeJIbHBI aHAIN3 €IHHHUI] C OTPUIAHHEM B AHIVIOS3BIYHBIX

U PYCCKOSI3bIYHBIX JCCe

Table 2. Comparative analysis of negations in English and Russian essays

DKCIUTMIITHOE OTPHUIIaHUE /
Explici i
xphictt neg?—tllei)];aop oo NmmmnutHoe | KonnuecTBo
T E Jlexcuko-rpam- OTpHLaHHeE / cioB /
HII 3CCEC / ssay type MATHYECKOE / nornq?i(;)]tvl[l Imph_c1t WOTd
Lexical and yposHe / Al th¢ negation number
. morphological
grammatical
level
Occe Ha pyCCKOM SI3BIKE 6 2 - 106
(HOCHTENb PYCCKOTO sI3bIKA) /
Essay in Russian (native Russian
speaker)
Occe Ha aHTITHHCKOM sI3bIKe 5 3 1 107
(HOCHTEINb PYCCKOTO SI3BIKA,
ypoBeHb aHmHiickoro B2) /
Essay in English (native Russian
speaker, English level B2)
Dcce Ha aHTIIMIICKOM SI3BIKE 1 2 2 107
(HOCHUTEINb PYCCKOTO SI3bIKA,
ypoBeHb animiickoro C1) /
Essay in English (native Russian
speaker, English level C1)
Dcce Ha aHIIMHACKOM SI3bIKE 1 0 4 107

(HOCHTENb AHTJIMHCKOTO SI3bIKA) /
Essay in English (native English
speaker)
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CTYAEHTHI COKpAIIAIOT UX TPUMEHEHHE, 00-
palasch K UCHOIb30BAHUIO UMIUIULIUTHO-
TO OTPHIIAHUS, YTO MPUOIMKAET UX dCCe
K paboTaM HOCHUTEJNIEH aHTII0CAKCOHCKOM
KYJIBTYPBbI C TIO3UTUBHOM YCTAHOBKOM.

Tabnuma 3. dparMeHTsbI 3cce
Table 3. Essay fragments

Pesyabrartsl ucciienoBanmns
Teopemuueckoe u npaxmuyeckoe 00-
yuenue. [IpyHIMas BO BHUMaHUE WHIYK-
TUBHBIN U JEIXyKTUBHBINA IyTH O0y4EHUS
rpaMMaTHKe U CyLIECTBYIOIINE Pa3pabOTKH

Jlerenma /
Legend

Kopmyc acce /
Essay corpus

[pumep /
Example

Dcce Ha PYCCKOM  — JIGKCHKO-IpaM-
A3bIKe (HOCH- MaTH4eCcKoe OT-
TEJb PYCCKOTO
a3bika) / Essay in
Russian (native
Russian speaker)

grammatical
negation;

— Mopdo-
JIOTHYECKOe
oTpuIaHue /
morphological
negation;

— UMIUTHI[UTHO®
oTpuIaHue /
implicit negation

«3a 1o Bpems, uTo VIHTEepHET sBNIsSETCS 00IEI0CTYITHBIM, OH ITOJI-
HOCTBIO TpeoOpa3oBasl He (JIEKCHKO-IPaMMaTHYeCKOe) TOJIBKO
pumanue / lexical wHpOpPMAIIMOHHOE MPOCTPAHCTBO, HO M 00pa3 JKU3HHU OOJBbIICH
yacTu yenosedecTsa. Mrak, uto HykeH HaM MHTepHET nnu Her
(JlekcHKO-TpaMMaTuydecKkoe)?

51 caM — YennoBeK KaaHbIN 10 HHYOPMAIIHE U MHOTO YUTAFOIIHN.
W xorma s 0CO3HAN, YTO MHTEPHET — 3TO OTPOMHOE, 0e30peKHOe
(1a mMopdonoruyeckoM ypoBHe) U fecriatHoe (Ha MoOpgoIoru-
YECKOM YpPOBHE) Mope HH(OpMaluu, MOHAYaIy MPUHSIICS MO-
DJIOMIATh 3Ty HMH(POPMALMIO B HEMBICHMMBIX (IKCIUTHIIUTHOE)
konmmdectBax. OfHAKO, Kak 3aMETWJI OJWH IEPCOHAX, HeNb3sl
(3KCIUIMIIUTHOE) BBHIMUTH MOpPE, AaXe €CIIU €ro MoJHecyT K TBO-
uM rybam. Yepes Kakoe-To BpeMst MPUIILIO TpechimeHne. Tem He

(JIEKCHKO-TpaMMaTH4eCcKoe) MeHee, JUIsl MeHs (J]a 1 MHOTHX, TO-
noOHBIM MHe) VIHTEepHET ocTaercsi TeM CaMbIM MOpPEM, KOTOpOe
TaK X04eTcs BBIIUTH. IlycTh He (JIeKCHKO-rpaMMaTHYecKoe) Mo-
JYYHTCS, HO 51 H30 BCEX CHJI CTAPAIOChy.

Occe Ha aHTIHH-
CKOM SI3BIKE (HO-
CHTEJIb PyCCKOTO
SI3bIKA, YPOBCHb
AHIIUHICKO-

ro B2) / Essay in
English (native
Russian speaker,
English level B2)

“The main concept of online shopping — everything is every-
where and at once. Nevertheless (JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKOER),
there are still some problems with no (1ekcuko-rpamMmarugeckoe)
approach to solve them. For instance, you have to wait for a prod-
uct for a very long period of time and then when the order arrives,
you can be disappointed (Ha MopdonornaeckoM yposre) in the
blink of an eye. The seller may not (1ekcuko-rpaMmMaTHIeCcKoe)
even lie in the description and take an appropriate photo of an item.
However (umrutnnintHoe), that is not (JJIeKCHKO-rpaMMaTHYECKOE)

what you need. Moreover, online shopping has questio-
nable aspects in the form of impossible (na Mopdonorndeckom

ypoBae) return of products, payment security,

unreliable

(1a MmopdonoruueckoM ypoHe) transportation (the order may not
(JlexcuKo-TpamMMarnueckoe) arrive in the proper form)”.

Occe Ha
AHIJIUHCKOM
SI3bIKE (HOCHTEIIb
PYCCKOTO SI3bIKa,
YPOBEHbB aH-
rutickoro C1) /
Essay in English
(native Russian
speaker, English

“It is impossible (Ha MopdomornyeckoM ypoBHe) to imagine a per-
son who avoids (ummunuTHOE) using social networks. As can be
observed, they provide limit/ess (Ha MOp(OITOTHIECKOM yPOBHE)
opportunities. Firstly, they help to kill time while commuting.
Sometimes, it is better for a tired person to watch funny videos
than to force themselves, for instance, to read books or review
wordlists. Despite (nmmunuTHOe) the fact that this activity is not
(;excuko-rpamMmarudeckoe) intellectual, it gives positive emo-
tions and relaxes the overloaded brain. Secondly, social networks
can be defined as a way to see the world, as they allow the one to

see how people live all over the world and get useful tips and ideas
for improving their lives”.

level C1)

Occe Ha — JIEKCHKO-TPaM-
AQHIIHICKOM MaTH4ecKoe OT-
SI3bIKE (HOCHTEIIb

AHIITUICKOTO grammatical
s3pika) / Essay  negation;

in English — UMIUTHIIUTHOE
(native English ~ orpumnanue /
speaker) implicit negation

“Social media is widely used in business, and probably no
(JIlekcHKO-TpaMMaTHUecKoe) company may have sustainable suc-
pumanue / lexical cess today without (mmmuiutHOe) their usage. They help in ad-
vertising, product presenting, being in touch (umrunuTHOE) With
customers, and cooperation with other businesses. They are es-
pecially useful in the case of business to business cooperation, as
they enable quick and efficient communication and idea exchange.
It helps them create new products and realize them to customers

who require them much quicker (ummmunutHOE). In the case of
innovative businesses, the speed of innovations generation is con-
stantly accelerating, stimulating progress. Due to globalization
and the spread of social networks in various countries, companies
may become international much easier”.
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B JIaHHOU 00J1aCcTH, HEOOXOIUMO TIPEICcTa-
BUTh TEXHOJIOTHIO O0yUYSHHS rpaMMaTnyie-
CKOMY MaTepHually B €UHCTBE TPEX MHBa-
PUAHTHBIX KOMITOHEHTOB: O3HAKOMJICHHE
C HOBBIM TPAaMMaTHYECKAM MaTepHaioM,
0oTpaboTKa HaBBIKA (TPEHUPOBKA TIO aB-
TOMaTH3alliK), IPUMCHEHNUE U peueBas
MpakTHKa (COBEPIICHCTBOBAHNE HaBbIKA
1 €ro NMPAKTHUECKOE MPUMEHEHUE, IIEPEXO]T
B PEUEBOE YMEHHE).

B KOHTEKCTE MEXKKYABTYPHOH JTUIAKTH-
KU [peJjiaraeTcs 00y4aTh CTYICHTOB JIMHT -
BUCTHYECKUX BY30B [TO3UTHBHOH YCTAaHOBKE
B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, T. €. 0OJIee 4acTOMy
WCTIONTE30BaHUIO JIEKCEM C UMILTUIIUTHBIM
OTPHITAHHEM U COKPAILIEHHIO MCITOTB30BAHAS
KOHCTPYKIIMM C SKCIUTMIIUTHOM Heraiuen,
MOCPEICTBOM KOMOMHHPOBAHHSA MPETIOAaBa-
HHSI TEOPETHUYECKOTO Kypca M MPAKTHUECKON
nucturuTuHbL. [10mo0HBIH TaHIEM TEOPUHN
Y MPAKTUKH B 00YYEHUU MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY YK€ OTMEUAJICS B JINHIBOJIUJIAKTUKE.
A. B. [laHOB nofuepKuBaeT, 4To Npu Beer
B2XHOCTH 3ay4YUBaHUs HAU3yCTh 3HAYHU-
TEIBHOTO 00BhEeMa Ay TEHTUYIHOT'O MaTepraa
(mpotiecca learning) HEOOXOMMIMO BKITFOYATh
1 «BTOPYIO COCTABIISIOIIYIO OOYUYEHUS —
“studying” — niryOoKyro mpopaboTKy, J1e-
TaTbHOE W3yYeHHE WHOCTPAHHOTO S3BIKA
C CHCTEMHBIX MTO3HIINH, HA OCHOBE KOHTpPa-
CTHUBHOTO aHanmm3a» [22].

Cxokuit mogxol K 00y4YeHHIO acreK-
TaM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKaIUU
MpUMEHsICSI B MOCKOBCKOM TOPOJICKOM
MEIATOrMYECKOM YHHBEPCUTETE HA YPOB-
HE MarucTparypbl B paMKax JUCIUTLIHHBI
1o BeIOOPY «OO0ydYeHHe MEXKYIbTYPHOR
KOMMYHUKAITUU B KOHTEKCTE TII00aTbHOTO
oOpazoBanus» [23].

TeopeTrueckoi JUCUUIUIMHON TAHHOTO
WCCIIEIOBAaHUS BBICTYyTaeT Kypc «OCHOBBI
TEOPHUN MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIAI.
Ha neKIMOHHBIX 3aHATHIX 00y4YaroIrecs
MIPOXOJIMJIM TIEPBBIN ATAll 03HAKOMJICHHS
C JIEKCHKO-TPAaMMAaTHYECKHM MaTepUaioM,
00yCJIOBJIEHHBIM OCOOCHHOCTSIMHU aHIJIO-
CaKCOHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI: U3yUeHUE
HEOOXOIUMOCTH TIO3UTHBHON YCTAaHOBKH
IIPH TIOCTPOCHHUH BHICKA3bIBAHUS HA aHT-
JIMICKOM si3bIKe. JIeKIu ObLTH TTOCBSIIe-
HBI TUTIONOTUAM KyneTyp . Xodcrene,
9. Xomna, P. JIpronca, TeOpUM BEXKIMBOCTU
I1. bpayn u C. JleBuHcoOHa, a TakKe CIIO-
cobam xemKkupoBanus. Ha mpakTnaeckux
3aHSTHUSX [POXOMII BTOPOM 3Tall 0CBOCHUS

JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKOTO Marepuaa: OT-
paboTKa HaBBIKA IIOCTPOCHHS BHICKa3bIBAHUI
C O3UTUBHOM ycTaHOBKOU. C 3TOM LieNnbIO
o0ydJaronMcst ObITH TIPOZEMOHCTPUPOBAHBI
(hparMeHTHI XyI0KECTBEHHBIX (DHIIEMOB Ha
PYCCKOM M aHTIIMHACKOM SI3BIKAX IS aHAITN3a
CTpaTeruy MCTIOIb30BAHMS OTPHULIAHHSA TIPEI-
CTaBUTEINSIMH pa3HbIX KyJabTyp. CTy/ieHTam
MIPeAJIarajioch BBHIIIOIHUTD 3a/IJaHUS Ha ca-
MOCTOSITEJIBHOE IOCTPOEHHE BHICKA3bIBAHUI
Ha aHIIMICKOM SI3bIKE C YUETOM TTO3UTHB-
Hol ycTaHOBKH. [TomMrMo TeopeTnueckoro
Kypca «OCHOBBI TEOPUU MEKKYJIBTYPHOI
KOMMYHUKAIIHI», CTyASHTHI 3-TO Kypca
2023-2024 y4eGHOro roja 03HaKOMUJIACh
¢ IUcUUIUIMHON «CTpaTeruy HHOSI3bIYHOTO
YTEeHHUS W MMCchMay. Ha 3aHATHAX 0 MaH-
HOM NUCIUIUIMHE NPOXOJUI TPETHUM dTall
OCBOGHHUSI UCCIIEAYEMBIX JIEKCUKO-TPaM-
MaTHYeCKUX HaBBIKOB. [[puMeHeHue u pe-
YyeBasl MPaKTHKa OTpadaThIBAIUCH B BUIC
BBITTOJTHEHH S OOJBIIOTNO KOJIMYECTBA YCTHBIX
YIIPOKHEHUH B yJTATOPHH M HAITHCAHUS 3CCE
B Ka4eCTBE JIOMAIIHEI0 3a/1aHHI.
Paspadbomannvie ynpasxcnenus. Ilpuse-
JIeM TTPUMEPBI 3aJJaHUH JITS pa3HbBIX ATAINOB
00y4eHUsl yIOTPeOIeHUIO OTPHUIIATEIhHBIX
KOHCTPYKUHUI B aHIVIMICKOM SI3BIKE.
ITpumepoM ojHOTO W3 3aJJaHUM BbI-
cTymaetr (pparMeHT XyT0KECTBEHHOTO
¢dbunema The Queen. Ero nienbio sBisieTcs
HaOJIO/IEHUE 3a S3BIKOBOM peayn3anuein
0COOCHHOCTEH aHIIOCAKCOHCKOM MEHTAITb-
HOCTH, B TOM YHCJI€ TIO3UTUBHOM yCTAHOB-
KU B TIpakTuke oOrieHus. O0yJyarommmcs
npeniarajioch NOCMOTPETh HEOOIbIION
(hparmeHT (hubEMa, TEMOHCTPUPYIOLTUI
TenedoHHBIN pa3roBop KoponeBbl Emmsa-
BeThl 11 u npembep-munuctpa Touu biapa,
1 OTIMCATh CIIy4aH OMOPHI Ha HMILTHIIUTHOE
OTpHIIaHWE, TPOSIBICHUS CAEPKaHHOCTH
¥ HEJOCKa3aHHOCTH, a TaK)Ke MHBIX CIIO-
c0o00B xemKrupoBaHus. B Texcre crieHa-
Pyt KHHO(MHIIbMA BBIIEIEHBI 0COOCHHOCTH
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO MIOBE/ICHHUS aHITNYaH>;

The Queen walks over to join prince
Philip for tea by the television, when Jan-
Vrin turns.

Janvrin: Ma’am, apparently the Prime
Minister is on the phone for you.

20 Movie Scripts [DnekrponHsIii pecypc].
URL: https://www.stockq.org/moviescript/Q/queen-
the.php (mara oopamenns: 20.10.2025).
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The Queen walks over to her desk
again. Picks up the phone.

Elizabeth: Prime Minister?

Tony: Good afternoon, your Majesty.
I’'m sorry to disturb. I was just wondering ...
whether you’d seen any of today s papers?

The Queen looks at her desk. Most of the
newspapers are strewn out in front of her.

Elizabeth: We've managed to look at
one or two, yes.

Tony: In which case, my next question
would be — whether you felt some kind of
response might be necessary?

Elizabeth: No. I believe a few over-
eager editors are doing their best to sell
newspapers... and it would be a mistake
to dance to their tune.

Tony: Under normal circumstances
I would agree, but...

Tony: ...my advisers have been taking
the temperature among people on the streets
- and the information I'm getting is that
the mood... (choosing words carefully)...
is quite delicate.

Elizabeth: I doubt there are many who
know the British more than I do, Mr. Blair,
nor who has greater faith in their wisdom
and judgement. And it is my belief that they
will soon reject this ‘mood’ which has been
stirred up by the press.

Taxoke B Ka4ecTBE MPUMEPOB BBICTY-
MAKOT 3a/1aHusl Ha TIOCTPOCHHE BBICKA3BI-
BaHWH HA aHIJIMMCKOM SI3BIKE C YYETOM
MO3UTUBHON ycTaHOBKH. OOydaronmmcs
HYXHO OBUTO OOBSICHUTH THIT OTPULIAHHUS

B MPEIOKEHHBIX TEKCTaX (Tabdi. 4) u me-
pedpa3upoBaTh BbICKa3bIBAHHS C YKCILIHU-
[IUTHOM HETalMeH, C/ICNaB €€ UMITIHIIUTHOM.

Ha tpetrseM aTare crymeHTaM ObUTH
MIPEIOKEHBI YCTHBIC yIIpaxxHeHus. B ka-
YecTBe 33/IaHHi Ha OTPabOTKY IMO3UTHBHON
YCTAHOBKH B aHIJIMHCKOM PEYU HUCIIOJIB30-
BaJIUCh 3aJ]aHUSI HA MOJICTTUPOBAHUE Pa3-
JIUYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYaIlUM.
OTMeTHM, 9TO «MOJICITUPOBAHUE CUTYaITHI
OOIIIEHNSI Ha YPOKAX MO3BOJISCT YYAIHUMCS
CpaBHHMBATh 0COOEHHOCTH 00pa3a KU3HU
J0JIEN B CBOEH CTpaHe U cTpaHax uzydae-
MoT0 s13bIKay?!, TIpuMepom mooOHOTo BU/Ia
y4eOHOU JesTeIIbHOCTH MOXKET CITYKUTh
3aJaHue st MapHO# paboTH>:

Imagine your friend asks you for advice
about what major he/she should choose.
Work in pairs and recommend the major(s)

for your friend to opt for to become: a) hu-
manitarian aid worker, b) factory pollution
inspector; c) tax collector; d) executive as-
sistant; e) magazine editor, f) television
producer. Be positive while relying on Chal-
lenging the View and Prioritizing Strategies.

2 TenmnoBa A.B. Metoauka 00ydeHust HHO-
CTpPaHHBIM sI3bIKaM Ha COBPEMEHHOM J3Tarie: IOJH-
MOAXOAHOCTH WITH MOJIUNAPAUTMaTbHOCTD?

22 Rubin B. Inside Reading-3: The Academic
Word List in Context. Oxford: Oxford University
Press; 2009; Cyneiimanosa O.A., Kapnanosa K.C.,
bexnememena H.H., Marmomunua H.B.,
SIpemenko B.U. IIpakTuky™m 1o KyssType peueBoro
oOmeHns: y4ed. U1l CTyIEHTOB YUpeXKACHHUI
BBICIIEr0 0Opa3oBaHus B 2 ToMax. M.: Akazemus;
2016. 240 c. https://elibrary.ru/ytoghz

Tabnumna 4. @parMeHTbl ayTEHTHYHBIX CTaTeMl

Table 4. Authentic articles’ extracts

I'azeta / Newspaper ‘

IMpumep / Example

The Guardian

Observer

The Economist

“What Every Little Girl Wants. Millionaire couple Gerald and Vera Weisfeld
splashed out thousands of pounds on a star-studded Cinderella Ball to celebrate
their granddaughter’s first Communion day. Kelly is the apple of Gerald’s eye and
he was determined to make it an unforgettable day for her. The girls had a day
they will remember for the rest of their lives. Another Weisfelds’ granddaughter
Amanda takes her First Communion next year but she doesn  know what surprise
Gerald and Vera have in store, it will be hard to beat Kelly’s party”.

“John Hawks, executive director of the Consumer Travel Rights Center, recom-
mends: “Never pack any item in your checked luggage that you cannot afford to
lose." It helps to pack a change of clothing in a carry-on bag, to include identifi-
cation inside luggage in case the outside tag falls off, and, if checked bags fail to
arrive at the airport, to file a claim immediately”.

“In 1915 a worried mother from Maine wrote to the United States Children’s
Bureau to ask why her son was rejecting a variety of foods. Could it be that he did
not like them? The expert at the federal agency wholly dismissed that idea and
suggested she take him to a doctor. It must be stomach trouble. After all, volu-
ntary food rejection was almost unheard of in America at the time. Children ate
what their parents put in front of them. They even asked for seconds and probably

299

said ‘please’ and ‘thank you’”.
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Jis mpoBepKH MOTy4YeHHBIX HaBBIKOB
MCIIOJIb30BAHUS PA3JIMYHbBIX BHUIOB OTPHU-
L[AHUS B aHIJIMHCKOM SI3bIKE 00YYaFOLIHMCS
OBLIO 3a/IaHO B KAUECTBE JIOMAIIIHEH paboTh
HAIUCATh COUMHCHHS Ha Pa3IMYHbBIC TEMbI
(oobemom 250-350 crnoB): Online shopping:
a Blessing or a Curse?, Big Cities and En-
vironment: Positive and Negative Impact,
Graffiti Murals: Art or Vandalism?, Would
You Volunteer to Test a New Vaccine That Is
Said to Protect against All Major Diseas-
es?, Would You Like to Be a Hundred?, Do
You Think Your Life Could Be the Basis for
a Film?, Seeing Everything in StroMotion:
A Blessing or a Curse?

Ananusz scce cmyoenmos. I'unoresa
UCCJICZIOBAHUS, COTVIACHO KOTOPOU BKITFOUE-
HUE TEOPETUYCCKHUX 3HAHUH, 000CHOBBIBA-
IOIIHMX PA3HOE OTHOIICHUE JINHTBOKYIIBTYP
K KaTerOpyuu OTPUIIAHUS, U HATJISTHBIX
WJUTIOCTPAIIAHA, TTOATBEPIKIAFOIINX JaH-
HBIE TTOCTYJIAThI, TOBBICUT YPOBEHbB JIEK-
CHKO-TPaMMaTHYECKOW KOMIETEHIIUHN
00yJaromuxcsl — MO3BOJIUT YMEHBIIIUTh
KOJIMYECTBO SKCIUTHIUTHBIX U YBEITMYNUTh
YUCJIO UMILIMIIUTHBIX OTPULATEIbHBIX
KOHCTPYKIUH TP CO3[JaHUU HOCHUTEIS-
MU PYCCKO# JIMHTBOKYJIBTYPbI TEKCTOB Ha
AHMIMICKOM SI3BIKE, UTO MPUOIHU3UT UX
paboThI K YPOBHIO HOCUTEJICH aHTIIUICKOTO
SI3bIKA, B I1EJIOM TIOATBEPANUIIACH.

KonudecTBo S3bIKOBBIX €TUHHIIL C IKC-
TUTMIIUTHBIM OTPUIIAHUEM B COYMHEHUSX 00-
YYaIOIIUXCS, OBIIAICBITNX TEOPETUIECKOM
0a30ii TMHTBOKYIIETYPOJIOTHH, HIDKE, YEM
y T€X, KTO [IeJICHAIIPABICHHO HE 3HAKOMHJI-
Cs C TEOPETHIECKUMH TTPEAITO0CHUTKAMHU.
Y CTYICHTOB MEPBBIX JBYX 00CICIOBAHHBIX
rpynn Habronanock 2 % u 6oree JekceM
C OKCIUTMIIUTHBIM OTPHUIIAHUEM OT OOILEro
YKClia CJI0B B TEKCTE, ITPH ATOM Y TeX, KTO
CO3/1aBaJl TEKCThI MOCIIE TOJYUYCHHS CO-
OTBETCTBYIOIUX TEOPETHUSCKUX 3HAHMIA,
KOJIMYECTBO HETaTHBHBIX CIIOB COCTABIIS-
et mumb 1,5 %. Hocurenu anrimiickomn
JIMHTBOKYJIBTYPBI YIIOTPEOIISIFOT €INMHUIIBI
C AKCTUTUIIUTHBIM OTPHIIAHWEM B KOJTUYe-
ctBe 1,3 %, T. e. oOygaroruecs, 3HaKOMbIE
C TEOPETUUYECKUMH TPEANOCHIIIKAMH T10-
3UTUBHON YCTaHOBKH aHIJIOCAKCOHCKOMH
MEHTaJIbHOCTH, MIPUOJIMIKAKOTCS K pPeYr
HOCUTEINEH s3bIKa.

CHuxeHre HaOJTIOIaeTCsl Ha CHHTAKCH-
YECKOM, JIEKCUIECKOM U MOP(OIOTHUECKOM
ypoBHsix. Tak, B 2021 u 2022 rr. 4ucio cioB

C OTpHUIaTeIbHBIMU MOp(emMaMu B paboTax
CTYIEHTOB-(II0NIOTOB cocTaBysuIo 0,8 % oT
00I1IeT0 KOJIMYECTBA JISKCEM B COUMHCHHH.
B pabotax mociie 03HaKOMIICHUS ¢ TEOpe-
THUYECKHUMHU OCHOBAMH MEXKKYJIbTYPHOU
koMMyHHKanuu (2023 1.) JaHHBIN MOKa-
3arens cHuzmics 10 0,5 %, cpaBHIBIINCH
C aHAJIOTUYHBIMHU 3HAYEHHUSMHU B PEUHU
HOCHUTEJIEH aHMUUCKOTO s3blka. OTpu-
[aTeJIbHbIE JEKCEMBI U TPaMMEMBI TaKKe
peske BCTpedaroTcs B paboTax mocaeTHero
n3 a"anm3upyemsix et (1,6 % B 2021 r,
1,3-82022 r. u poBHO 1 —B 2023 1, mpu
0,8% — B TeKCTaX HOCUTEJICH aHITINHCKOIO
SI3BIKA).

[Moncuer yucna oTpULIATEIBHBIX MPE/-
JIOKSHUH B IEJIOM TaKKe TI0Ka3all, 4To CTY-
JICHTHI MTOCJIC/THETO U3 MPOAHATH3UPOBAH-
HBIX TOJIOB OOyUEHHS UCTIONIB3YIOT MEHBIIIS
HEeTaTUBHBIX NpeiokeHmii. Habmromaercs
MOCTYNaTeIhbHOE CHIKEHUE YMCIia OTPHUIIa-
TebHBIX TIpeyiokennit ¢ 2021 mo 2023 rr.:
ot 34 10 20,5 %, 9To mpencTaBiseT coboit
YMEHBIIICHHE HEraTHBHBIX KOHCTPYKIIUH
Oonee uem B 1,5 pa3a v B 3HAUUTEITEHOMU CTE-
MICHH PUOJTMKACT BJIaJICHUE aHTIIUHCKUM
SI3BIKOM CTYJICHTOB-(DMIIOJIOTOB 3-T0 Kypca
K YPOBHIO HOCUTEJIS S3bIKA.

Takum 00paszom, arpodarust pa3pado-
TaHHOW TEXHOJIOTUU 00yYCHUS CTYICHTOB
MPaBHILHOMY JIMHTBOKYJIBTYPHOMY TTOBE-
JICHUIO Ha aHTJTMHACKOM SI3bIKE MOXKET OBITh
MPU3HAHA YCIEITHOM, a caMa TeXHOJIOTHS —
PEKOMEH/TIOBAaHHOH K BHEJIPEHHUIO Ha JIPYTUX
TUTOIIATKAX.

Obcy:xnenue

BaxHO mpu3HAaTh, YTO HEKOTOPHIC BO-
MIPOCHI, TOCTABJICHHBIC HA HAYaJIFHOM JTa-
€ MCCJIEAOBAaHMUs, OCTAIIMCh HA JAHHBIN
MOMEHT OTKPBITBIMU. [JIaBHBIM 00pazom
9TO KacaeTcs HaBbIKA MCIIOIb30BaHMS JIEK-
CEM C UMILTUIIMTHBIM OTPUIIAHUEM B PEUU
Ha aHDIAKACKOM sI3bIKE. AHAIMU3 PadoT 1Mo
W3YYEHHIO aHIIMHACKOTO SI3BIKA PYCCKOTOBO-
PAIIUMIE CTYACHTAMH TIOKa3aJl OTCYTCTBHE
3aBUCHMOCTH MEKITY ITPOXOXKICHUEM TEO-
PETHUYECKOTO Kypca M YMEHUEM 00pamarh-
sl K JaHHOMY TuIty Heraruu. KojaruecTBo
SIIMHUII C UIMIUTUIIUTHBIM OTPHUIIAHUEM B J[Ba
MOCJICHUX TO/Ia TPUOMBUTEITFHO OMHAKO-
Boe (0,5 1 0,6 % cooTBeTcTBEHHO). OHAKO
B 2021 . YMCJI0 JIEKCEM C UMILITUIIMTHBIM
OTpHIAHKHEM B pabOTaX CTYACHTOB COCTABIISI-
110 0,9 %, a KOITUYECTBO MTOTOOHBIX €IHHHMI]
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B peur aHmIM4aH 1 amepukasues — 0,7 %.
3TO MOXKHO OOBSICHUTH HEOOXOTUMOCTBIO
OoJiee J0JTOro TPEThEro dTara OCBOCHHUS
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX HABBIKOB — CO-
BEPIICHCTBOBAHUS U TIEPEX0/a B PEUCBOC
YMEHUE JJIsl YBEPEHHOTO HCIIOJIh30BAHMUS
eIUHUI] ¢ UMIUTUIUTHBIM OTPHUIlAaHUEM
Ha UHOCTPAHHOM s3bIKe. VICIomp30BaHme
HUMILTAIITHOTO OTPHUIIAHHUS TIPEICTABIIACT
HAHOOJBINYIO CIIOKHOCTE MPHU 00yUeHUH
AHTTHICKOMY SI3BIKY M TPEOyeT AeTaTbHOTO
U3YUCHUS B OTACIBHOM HCCIICAOBAHUH.
AHaNN3 CTYJICHUECKUX ICCE TTOKA3al
OTCYTCTBHE B paboTax pa3zHooOpa3us B Ha-
0ope UMILTHIIMTHBIX cpeacTB. Haunbomee
pacipoCTpaHEHHBIMU OKA3alIUCh COIO3bI
1 COIO3HBIC cioBa (despite, instead of,
however, although), npennoru (without),
IICEBIOITIO3UTHUBHBIC IJ1aroJjibl (lo omit, to
avoid, to fail, to prevent / to stop smb from
doing, to remove, to ignore, to get rid of,
to doubt, to challenge, to deny, to contrast,

to miss, to keep up with, to violate, to be
opposed, to deter), cymecTBuTeNnbHbIC (ab-
sence, lack, loss, reluctance, drawback,
downside, shortcoming, avoidance), Ha-
peunst u npuuactus (hardly, frustrated,
poor-educated, weak-minded, ill-bread).
VY cryneHToB ¢ OoJiee BEICOKMM YPOBHEM
3HAHKS HHOCTPAHHOTO s3bIKa Pa3HOOOpasue
CPEJICTB BBIPAXKEHHS UMILTUIIUTHOTO OTPH-
[aHKs 3HAYMMO BBIIIEe. Tak, B IMOTOOHBIX
paboTax MOXHO OBUTIO BCTPETHUTH CIIEITY-
FOIITNE BBICKA3bIBAHUS: monkey business
(‘0ecrrone3nslil Tpyn), fo have a little to
do with the real story (‘He UMETh HUYe-
1o OOIIEro ¢ PeanbHOCThIO ), ... who find
it easier to work alone from home (‘kT0o
He xoueT paborarh B ouce’).

B HekoTophIX paboTax BCTpEUYaIUCh
(bpazeonoru3mMel, UUOMBI, KOHCTPYK-
[[UH, BHIPAKAIONIUEC UMILTHIIUTHOE OTPH-
nanue (tabn. S5). [IpenmoskeHHBIN aHTO-
HUMHYCCKUU MepeBO JIJIsl HAHICHHBIX

Taodonumna 5 I[lpumeps BoIpakeHHs] UMINIMIMTHOTO OTPHIIAHUS B Pad0Tax CTYIEHTOB
MoCKOBCKOI0 ropoJCKOro Ineiaroru4eckoro yHupepcuTera

Tabl e 5. Examples of implicit negations in Moscow City University students’ works

MMnmmnuTHOE OTpUIIaHUE B AHTIIHIICKOM SI3BIKE /
Implicit negation in English

AHaJIOT B PyCCKOM SI3BIKE
(c onopoii Ha AHTOHUMUYECKHH TepeBo) /
Russian equivalent (based on antonymic translation)

hard to underestimate / imagine

we must remember

keep oneself / people from falling ill
monkey business

to have a little to do with smth

to forget about illnesses

zero semantic load

vaccine hesitancy

... skeletons in the closet ...would rather keep
hidden

There is little chance

I am still doubtful

to put off important things
environmentally friendly

free of charge

... who find it easier to work from home
beyond people’s attention

it goes without saying

to find smth less appealing

to be less likely to face a fake

think outside the box

to struggle to find / to compete

clash with the code

to be supporters of a different viewpoint
to eliminate the need

those with busy lifestyles
underprivileged

Helb3s TIEPEOLICHUTD / IPEICTABUTD
Hellb3s 3a0bIBaTh

He JaTh cede / MosiM 3a00J1eTh
OecroNe3Hbli TPy

He UMETh HuYe20 OOIIETo ¢ YeM-JIN00

He 00NeTh

He UMETh CMBICIIA / He3 CMBICIa
HeTPUsITHE BAKIIUHAIINA

He TIOKa3bIBaTh HUKOMY CKEJETHI B mKady

Hem IaHCOB

s He COTVIaceH

He JIeNaTh BaYKHBIX BEIeH

He 3arps3HSIOIIHN OKPYKAIOIIYIO CPELy
OecTUIaTHBIN

KTO He XOUeT padoTarh B odrce

JIFOZIM He 00PAIA0T BHUMAHUS
6e3yCIOBHO / HeCOMHEHHO

He HaXOIUTh IPUBIICKATEIILHBIM

He CTOJIKHYThCS C 0OMaHOM

MBICJIUTb HeCTaHaPTHO

He HaXOUTh / He BBIICP)KUBATH KOHKYPEHIIUIO
He COOTBETCTBOBATH IPaBHIIaM

OBITh HeCOTIIACHBIMU

YCTPAHUTH HeOOXOIMMOCTh

Y KOTO Hem BPEMEHH

00e370JCHHBII
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KOHCTPYKITUI HE SIBJISIETCS] €IMHCTBEHHO
BO3MOXHBIM (I am still doubtful moxHO
MIEPEBECTH KaK «sI BCE-TaKH COMHEBAIOCH,
to put off important things — «OTKIaJIpIBaTh
Ba)XHBIE BEIIW Ha TIOTOM» U Ap.). Tem He
MeHee 04eBH/ICH (PaKT MPUCYTCTBHA B PyC-
CKOM sI3bIKE TEHCHIUH K 0oJiee YacToMy
UCIIOJIb30BaHUIO SKCILTUIIMTHOTO OTPHUIIA-
HUSI, YEM B QHIJIMMCKOM.

IIpu cpaBHeHUU ayTESHTHYHBIX U HE-
AYTCHTUYHBIX TEKCTOB MOXKHO 3aKJIFOUUTh,
YTO B OPUTHHAJIBHBIX aHTJIOSN3bIYHBIX IIPO-
U3BeICHUAX HaOmoaaeTcs OomblIee pa3Ho-
o0pasue CpefcTB UMILTUITUTHOTO OTPHIIA-
Hus. Tak, B OTOOpaHHBIX JUISt UCCIIEIOBAHMUS
AHTIIOS3BIYHBIX TEKCTaX OBLIM OTMEYECHBI
HEKOTOPBIE KOHCTPYKITHH JIJIS1 BEIPAKESHUS
UMITTUITUTHOTO OTpUliaHus (Tabi. 6).

JlaHHbIe BYX TaOJIUI] MOTYT OKa3aThCsl
TOJIC3HBIMU TP COCTABJICHUH YIPAKHEHHUH
Ha COBEPILICHCTBOBAHHE JIEKCHKO-TpPaMMa-
TUYECKON KOMIIETCHIIUH CTY/ICHTOB.

3aKkjIoueHue

W3 npoBeieHHOTo UCCIeI0BAHUS MOXK-
HO CJIeNIaTh CJIETYIOIINE BBIBOJIBI.

Bo-nepBBIX, KOJIMYECTBO EIMHUII
C OKCIUTMIIUTHBIM OTPHUIIAHUEM B PYCCKOM
SI3BIKE B JIBa pa3a OOJIbIIE, UeM B aHTIINH-
CKOM. JTO OTHOCHUTCS K JIEKCeMaM, CTPyK-
TYPHOMY OTPHUIAHUIO U OTPHULATEIIbHBIM
apukcam. UMIITMIIUTHOE OTpHUIIAHUE,
Hao0O0pOT, Yallle BCTPEYacTCs] B aHIJIO-
A3BIYHBIX TCKCTaX.

Bo-BTopbIX, IpH U3y4eHUH aHITUHCKOTO
SI3bIKA HOCUTEIISIMU PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTY-
PBI [IEPEXO]1 K NPABUIILHOMY COOTHOLLIEHUIO
MO3UTHBHBIX U HETaTUBHBIX KOHCTPYKLUI
OCYILECTBIISIETCS 10 MEPE OCBOEHMUS SI3bIKA.
IIpu nmoctmwxkennu ypoBHsI C1 3TO COOT-
HOIIIEHNE TIPUOIKAETCS K TIOKA3aTeNsIM,
XApaKTEPHBIM JJIs1 HOCUTEIIEH aHITIMMCKOro
A3bIKA. YMEHBIIIEHHE KOJIMUeCTBA CTPYKTYp-
HOT'O OTPHUIIAHNS Ha TIEPBBIX 3Tarax 0CBOe-
HUSI aHTJIUICKOTO SI3bIKA MPOUCXOIUT 32
cuet yBenudeHust ahHUKCOB C HEraTUBHBIM
3HaueHueM. Ha mocnenyrommx craausx
MHTErpalliy B aHIIOCAKCOHCKYIO JIMHIBO-
KYJIBTYpPY YBEJIMUYUBACTCS YUCIO €IUHUI]
C UMIUTMLUTHBIM OTPULIAHUEM.

B-TpeTbux, KOMILUIEKCHBIM TOJIXO/T
K 00y4YEeHHIO MMO3UTUBHON YCTaHOBKE U3-
YHaIOIIUX aHIIUACKUHN A3bIK KAK UHOCTPAH-
HBIH (TaHIIEM MTOIYYCHHS TEOPETUICCKUX
3HAHWUU U3 00NACTH JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUH
U IpUOOPETEHUS TPAKTUICCKUX HABBIKOB
0 MCIIOJIb30BAHUIO 3TUX 3HAHUH B PEUH)
MMeeT SIBHBIN TOJOKUTEIbHBIN d(DPEKT.
Taxk, B paboTax CTYIEHTOB, KOTOPBIE IIe-
JICHAIIPABJIECHHO OCBAaUBAJIM KATETOPHUIO
OTPHUIAHUS U 00513aTETLHOCTD IIO3UTUBHOMN
YCTAaHOBKH B aHIJINHCKOM $I3bIKE TOJIBKO Ha
MPaKTUUYECKUX 3AHIATHIX B paMKax Kypca
«Ctpareruyt ”HOSI3BIYHOTO YTEHUS U TIHCh-
May (6€3 TeOpPEeTUIECKOTO0 000CHOBAHMUS
U MPOCMOTpa BHIEOPPArMEHTOB C MPH-
MepaMUu MO3UTUBHON yCTAHOBKH B aHT-
JIMHCKOM SI3BIKE M CPABHEHUSI C OOJIBIIUM

Ta6nuna 6. Ilpumepbl BoIPaKeHHs] MMIIMIMTHOTO OTPHLAHMS B TEKCTaX, CO3AHHBIX

HOCHTEJISIMH aHIJIMICKOro sI3bIKa

Table. 6. Examples of implicit negations in English native speakers’ texts

HMIUITHIIUTHOE OTPHUIIAHKE B AHTTIMHCKOM SI3BIKE /
Implicit negation in English

AHasor B pycCKOM SI3bIKe
(c onopoii Ha AHTOHUMUYECKHH TTepeBox) /
Russian equivalent (based on antonymic translation)

scant comfort

to be out of sight / mind

who drinks little

gloomy warnnings

to refuse to do smth

to have null effect

to have so little helpful results
to stay strong

to save one’s time

to be much less trustful
biased / fake information
totally out of the question

to be in touch with smb

to be overlooked

the customers require the products much quicker

HeyTeINTeIbHbINA

He BUIETH / He TyMaTh

OH He TBET

HeyTEeIUTEIbHBIE TPOTHO3BI

He JIeNaTh 4ero-nmoo

He UMETb ICPCIICKTHUBLI / pesyibTrara
He UIMETh MOJIOKHUTEIIBHBIX PE3yJIbTaTOB
He PacciadiaThCst

He TPaTHTb BPeMsI

He BEpPUTH

HeOoOBEeKTUBHAS MH(OPMALUs

3TO He 00CYKIaeTCst

He TePATH CBA3b C KeM-TTHO0

Ha KOTOPBIH He 00paIaroT BHUMaHUS
KIIMEHTHI He XOTAT JOJITO KIaTh TOBap
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KOJIMYECTBOM OTPHUIIATEIIBHBIX KOHCTPYK-
WA B PYCCKOM), HAOJMIONACTCS 3HAYUTEITLHO
0oJIBbIIICE YMCIIO HEIaTUBHBIX KOHCTPYKIIUH
10 CPABHEHMIO C BHICKA3bIBAHUSMU B PEUU
HOCHTEJIEN aHITIMICKOTO sA3bIKa. B TO Bpems
KaK KOMIJICKCHOE U3YUYEHHE TCOPETHYCCKUX
MOCTYJIATOB M OTPa0OTKA MPaKTUIESCKHUX
HABBIKOB UCIIOJIb30BaHUS CPEICTB UMILIU-
[UTHOTO OTPHUIIAHUS MPUOIIKAET Pedb
M3YyYarollUX aHIIMHUCKUN SI3BIK KaK MHO-
CTPaHHBIA K HOpMaM aHTJIMHCKOTO SI3bIKA
KaK POJIHOTO.

B kauecTBe nepcrnexkTuBhl JaabHEN-
IIIEeT0 MCCIEeNOBAHUS MOXXHO OTMETHUTH
MpoBeJicHrne 0oJiee JeTalbHOrO aHaIKu3a
(hopMHpPOBaHUS U Pa3BUTHUS HABBIKA UC-
TIOJIb30BAHMS OTPULIATEIBHBIX KOHCTPYKIUH
y 00ydaronuxcsi Ha Pa3jIMYHbIX YPOBHIX
BJIaJICHUS aHDIMUCKUM SI3BIKOM.

LlenecooOpa3HbIM TaKKe MPEACTABIIS-
ercs pa3paboTKa MOAPOOHBIX PEKOMEHTAITHIA
M0 Pa3BUTUIO JIEKCUKO-TPAMMaTHUYECKHUX

HABBIKOB ITOCTPOCHUS BRICKA3bIBAHUH C OT-
pHUTATEIEHBIM 3HAYCHUEM Y CTYICHTOB, U3-
YUaIOUIUX PYCCKUM A3bIK KAK MHOCTPAHHBIH,
NnapaJijieNIbHO ¢ yIITyOJICHHBIM aHAIN30M
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX JIUCIMILIAH Ha 0a3e
PYCCKOTO s13bIKa. AKTYaJdbHOCTb U 3HAYU-
MOCTb TIOIOOHBIX Pa0OT ITOATBEPIKIACTCS,
C OHOU CTOPOHBI, CIIOKHUBIIIECHCS COBpe-
MEHHOU IreOonOoJIUTUYECKON cuTyaluei
Y BO3POCHIMM MHTEPECOM K H3YUCHUIO
PYCCKOTO SI3bIKa CO CTOPOHBI HHOCTPAHHBIX
rpaX<JaH, 3aMHTEPECOBAHHBIX B IOJyUYEHUU
BBICITIETO 00pa30BaHUS B POCCUICKUX BY-
3aX W pa3BUTHH MHOTOCTOPOHHUX CBSI3CH
C POCCUHUCKUMU MPEAIPUATUSIMHI U YIPEIK-
JIEHUSIMU; C IPYTOU CTOPOHBI, MOBBIIICH-
HBIM HHTEPECOM Hay4YyHOTO COOOIIeCTBa
K JJaHHOUW NpoOJIeMaTHKe.

Pe3ynbTarel npoBeICHHOTO HCCIEN0BA-
HUSI MOTYT OBITh TPUMEHUMBI B TIPAKTUKE
MPENo/IaBaHus aHIIIMICKOTO SI3bIKA B yUe0-
HBIX YUPEKACHUIX Pa3IUYHOIO YPOBHSI.
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